
 

 
UWAGA: PROSIMY ZAPOZNAĆ SIĘ DOKŁADNIE Z TREŚCIĄ DOKUMENTU. LICENCJA/ZAKUP/KORZYSTANIE Z 
OPROGRAMOWANIA I URZĄDZEŃ TREND MICRO PRZEZ PRZEDSIĘBIORSTWA, ORGANY RZĄDOWE I INNE PODMIOTY PRAWNE 
PODLEGAJĄ PONIŻSZYM WARUNKOM PRAWNYM. KWESTIE LICENCJI/KUPNA/UŻYTKOWANIA PRODUKTÓW TREND MICRO 
PRZEZNACZONYCH PRZEZ TREND MICRO DO UŻYTKU NIEKOMERCYJNEGO, OSOBISTEGO, DOMOWEGO I/LUB DLA 
KONSUMENTÓW REGULUJE ODDZIELNA UMOWA TREND MICRO. 

GLOBALNA UMOWA W SPRAWIE OPROGRAMOWANIA BIZNESOWEGO I/LUB URZĄDZEŃ TREND MICRO 

Okres próbny i płatne korzystanie: Niniejsza Umowa biznesowa dotyczy oprogramowania i urządzeń zastępuje wszystkie poprzednie wersje 
opublikowane przez Trend Micro w odniesieniu do z transakcji przeprowadzonych w Dniu Publikacji lub później 

 
 

Dzień Publikacji: styczeń 2021 r. 

Wersja: Polskie 
 

JEŻELI SPÓŁKA I TREND MICRO ZAWARŁY KORPORACYJNĄ UMOWĘ LICENCYJNĄ Z PODPISEM 
RĘCZNYM/ELEKTRONICZNYM (LUB INNY, PODOBNY DOKUMENT) W ZWIĄZKU LICENCJONOWANIEM/SPRZEDAŻĄ 
OPROGRAMOWANIA, URZĄDZENIA LUB USŁUGĄ UTRZYMANIA, UMOWA TA BĘDZIE REGULOWAĆ I KONTROLOWAĆ PRAWO 
WŁASNOŚCI/UŻYTKOWANIA WSZELKICH PRODUKTÓW LICENCJONOWANYCH LUB SPRZEDANYCH SPÓŁCE W RAMACH 
TEJŻE UMOWY, A NINIEJSZA UMOWA NIE BĘDZIE W TAKIM PRZYPADKU OBOWIĄZYWAĆ. W PRZECIWNYM RAZIE WARUNKI 
NINIEJSZEJ UMOWY OBOWIĄZYWAĆ BĘDĄ WOBEC WSZELKICH PRODUKTÓW NABYTYCH/POSIADANYCH/UŻYWANYCH W 
RAMACH NINIEJSZEJ UMOWY NA PODSTAWIE LICENCJI/TRANSAKCJI KUPNA. JEŻELI SPÓŁKA OTRZYMA WERSJĘ 
WARUNKÓW UMOWY TREND MICRO (NA PRZYKŁAD UMOWA LICENCYJNA UŻYTKOWNIKA KOŃCOWEGO TYPU „SHRINK- 
WRAP” LUB „CLICK-WRAP” LUB PODOBNY DOKUMENT)Z DATĄ WEJŚCIA W ŻYCIE ALBO DATĄ PUBLIKACJI WCZEŚNIEJSZĄ 
NIŻ DZIEŃ PUBLIKACJI NINIEJSZYCH WARUNKÓW („POPRZEDNIA WERSJA”), I KTÓRA MOŻE POJAWIĆ SIĘ I WYMAGAĆ 
PRZYJĘCIA PRZEZ SPÓŁKĘ W TRAKCIE REJESTRACJI/INSTALACJI/URUCHOMIENIA TAKIEGO PRODUKTU, SPÓŁKA 
PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE PRZYJĘCIE PRZEZ NIĄ TAKIEJ POPRZEDNIEJ WERSJI UZNANE ZOSTANIE ZA PRZYJĘCIE 
NINIEJSZEJ UMOWY DLA WSZYSTKICH CELÓW I ŻE TAKA POPRZEDNIA WERSJA ZOSTANIE UWZGLĘDNIONA W NINIEJSZEJ 
UMOWIE I PRZEZ NIĄ ZASTĄPIONA, CHYBA ŻE JEST TO ZABRONIONE PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE PRZEPISY PRAWA, BEZ 
MOŻLIWOŚCI PISEMNEGO ZRZECZENIA SIĘ. Wszelkie dodatkowe, sprzeczne lub odmienne warunki proponowane przez Spółkę w 
dokumentach przez nią sporządzonych (na przykład Zamówienie) są niniejszym odrzucone przez Trend Micro i wyłączone z niniejszej Umowy. 

1. Całość Umowy; Brak Umowy Głównej; Uzgodnione Definicje. 

1.1 Całość Umowy. Niniejsza Umowa jest wiążąca wobec Spółki oraz Trend Micro, jeżeli wymieniona jest lub uwzględniona w Ofercie 
Trend Micro lub Odsprzedawcy, która odsyła Spółkę do witryny, gdzie opublikowana jest niniejsza Umowa i gdzie Spółka składa Zamówienia na Produkty 
w odpowiedzi na taką Ofertę przyjętą przez Trend Micro poprzez wystawienie Certyfikatu Licencyjnego na rzecz Spółki dla Zamówionych Produktów. W 
przypadku gdy Spółka nie otrzyma takiej Oferty, ale złoży Zamówienie na Produkty u Trend Micro lub Odsprzedawcy, Strony postanawiają, że takie 
Zamówienie, jeżeli zostanie ono przyjęte przez Trend Micro poprzez wystawienie Certyfikatu Licencyjnego na Zamówione Produkty na rzecz Spółki, zostanie 
zrealizowane na warunkach określonych w niniejszej Umowie (oraz we wszystkich politykach, procedurach i witrynach wymienionych w niniejszej Umowie) 
oraz wystawionym Certyfikacie Licencyjnym, który zostaje uznany za wymieniony w niniejszej Umowie przez odniesienie i stanowi jej część we wszystkich 
celach. Strony postanawiają, że niniejsza Umowa (w tym Standardowe klauzule umowne oraz Załącznik ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych, które 
stanowią część niniejszej Umowy i określają szczególne odpowiedzialności Stron w stosunku do Danych RODO) stanowi ostateczną, pełną i wyłączną umowę 
Stron w odniesieniu do jej przedmiotu, a wszystkie uprzednie, pisemne umowy, oświadczenia czy reklamy Trend Micro, zarówno ustne jak i pisemne; 
transakcje zawierane przez Strony lub w toku prowadzenia działalności handlowej; Zamówienia; czy opisy, które nie zostały w sposób wyraźny określone w 
niniejszej Umowie w odniesieniu do jej przedmiotu, zostają wszystkie zawarte w niniejszej Umowie i przez nią zastąpione. Zawierając niniejszą Umowę 
każda ze Stron oświadcza i zapewnia drugą Stronę, że NIE polega na żadnych zewnętrznych oświadczeniach, zapewnieniach, zobowiązaniach, obietnicach, 
zwłokach w wykonaniu zobowiązania czy zachęty wszelkiego rodzaju złożonych przez jakąkolwiek osobę, które nie zostały w sposób wyraźny określone w 
niniejszej Umowie. Poprzez pobranie, instalację, uruchomienie i korzystanie Produktu Trend Micro uzyskanego przez Spółkę dla którego TREND Micro 
wystawia Certyfikat Licencyjny na rzecz Spółki, Spółka ratyfikuje i potwierdza niniejszą Umowę (w tym Standardowe klauzule umowne, Załącznik ‒ Umowa 
powierzenia przetwarzania danych oraz Certyfikat Licencyjny) jako jedyne i wyłączne warunki, postanowienia, ograniczenia i wyłączenia regulujące 
zakup/licencjonowanie takich Produktów. Pytania, informacje prawne i uwagi dotyczące niniejszej Umowy należy kierować na adres: 
legal_notice@trendmicro.com 

1.2 Brak Głównej Umowy Kupna. Spółka przyjmuje do wiadomości, że niniejsza Umowa NIE stanowi głównej umowy kupna 
regulującej zakupy Produktów, ale ma zastosowanie do poszczególnych transakcji kupna/licencjonowania Produktów przez Spółkę. Poszczególne transakcje 
zakupu/licencjonowania Produktów przez Spółkę podlegać będą warunkom wersji Umowy pomiędzy Stronami obowiązującej w danym momencie chyba, że 
Strony uzgodnią inaczej na piśmie. 

1.3 Transakcje kupna w ramach niniejszej Umowy. Spółka może uzyskać Produkty w ramach niniejszej Umowy na trzy sposoby: 

a. Zakup od Odsprzedawcy: Spółka zazwyczaj będzie otrzymywać Ofertę na Produkty od Odsprzedawcy Produktów Trend Micro. Na 
podstawie takiej Oferty Spółka wysyłać będzie do Odsprzedawcy Zamówienia, zawierające ceny, upusty oraz warunki fakturowania i płatności uzgodnione 
wyłącznie pomiędzy Spółką i jej Dystrybutorem. SPÓŁKA przyjmuje do wiadomości, że jeżeli Zamówienie zostanie złożone u Odsprzedawcy, Odsprzedawca 
może złożyć zamówienie na Produkty zamówione przez Spółkę u Trend Micro (bezpośrednio do Trend Micro lub do dystrybutora Trend Micro), przy czym 
Trend Micro może, wedle własnego uznania, przyjąć lub odrzucić takie Zamówienie. Trend Micro może przyjąć albo odrzucić Zamówienie na podstawie 
dokumentów przedłożonych przez Odsprzedawcę, przy czym w przypadku przyjęcia Zamówienia, Trend Micro wystawi Certyfikat Licencyjny. Z wyjątkiem 
kwestii uzgodnionych pomiędzy Odsprzedawcą i Spółką w pierwszym zdaniu niniejszego punktu, wszystkie inne prawa, obowiązki, warunki, postanowienia, 
ograniczenia i wyłączenia dotyczące Produktów Zamawianych przez Spółkę zostały określone wyłącznie w niniejszej Umowie. Spółka będzie przesyłać 
wszystkie płatności za Produkty bezpośrednio do Odsprzedawcy, a nie do Trend Micro. SPÓŁKA przyjmuje  do wiadomości, że wszyscy Odsprzedawcy są 
niezależnymi wykonawcami i w żadnym razie nie będą oni teraz ani w przyszłości uznani za uczestników wspólnego przedsięwzięcia, partnerów, 
powierników czy agentów Trend Micro i ŻADEN z Odsprzedawców nie został ani nie będzie uprawniony czy 
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upoważniony do ustanawiania jakichkolwiek wiążących zobowiązań, odpowiedzialności, obowiązków, gwarancji, zapewnień ani też do zawierania umów 
czy podejmowania działań w imieniu Trend Micro czy też do zrzekania się jakichkolwiek praw Trend Micro ani do zmiany jakichkolwiek praw, zobowiązań 
czy obowiązków Spółki określonych w niniejszej Umowie. 

 
 

b. Bezpośredni zakup od Trend Micro. Spółka może (za zgodą Trend Micro) uzyskać Ofertę bezpośrednio od Trend Micro i złożyć 
Zamówienie bezpośrednio do Trend Micro na podstawie takiej Oferty. Zamówienie przyjęte przez Trend Micro będzie podlegać wyłącznie warunkom, 
postanowieniom, ograniczeniom i wyłączeniom określonym w niniejszej Umowie (w tym w Certyfikacie Licencyjnym). Wszystkie ceny i warunki  płatności 
będą zgodne z cenami i warunkami określonymi w Ofercie, a wszystkie płatności za Produkty będą dokonywane przez Spółkę bezpośrednio na rzecz Trend 
Micro. 

c. Zakup w Sklepie. Spółka może zakupić prawo dostępu do i używania (zgodnie z Punktem 2.1(b)) określonych Produktów 
sprzedawanych i oferowanych przez Dostawcę Sklepu Online. W każdym takim przypadku Produkt jest sprzedawany przez takiego Dostawcę Sklepu Online 
po cenach ustalanych przez Trend Micro i zgodnie z warunkami płatności ustalanymi przez Dostawcę Sklepu Online, przy czym Produkty takie będą podlegać 
postanowieniom niniejszej Umowy jak również innym wymogom narzuconym przez takiego Dostawcę Sklepu Online w związku korzystaniem przez Spółkę 
z jego Sklepu i usług. 

1.4 Uzgodnione Definicje. Oprócz definicji, opisów, wyjaśnień i uzgodnień pisanych wielką literą i określonych w treści niniejszej 
Umowy (w tym wszystkie polityki, procedury oraz witryny Trend Micro stanowiące część niniejszej Umowy), które zostały wymienione/uwzględnione w 
niniejszej Umowie, definicje, opisy, wyjaśnienia i umowy pisane wielką literą będą mieć znaczenie przypisane im w niniejszym Punkcie 1.4 („Uzgodnione 
Definicje”), a wszystkie te Uzgodnione Definicje będą obejmować liczbę pojedynczą, mnogą i formy pochodne. 

„Podmiot Powiązany” oznacza w przypadku każdej ze Stron osobę Kontrolowaną przez taką Stronę, osobę Kontrolującą taką Stronę oraz będącą 
pod wspólną Kontrolą takiej Strony. "Kontrola” oznacza bezpośrednie lub pośrednie posiadanie ponad pięćdziesięciu procent (50%) akcji lub udziałów w 
kapitale zakładowym (lub maksymalnej liczby akcji lub udziałów w kapitale zakładowym dozwolonym przez Obowiązujące Prawo, jeżeli taka Strona nie 
może posiadać więcej, niż 50% akcji lub udziałów) uprawniającego do głosowania w sprawie wyboru dyrektora lub innych członków zarządu takiej Strony 
lub prawa równorzędnego, wyłącznie tak długo, jak taki tytuł własności będzie obowiązywać. Na życzenie drugiej Strony, Strona zobowiązuje się potwierdzić 
na piśmie status wszelkich takich Podmiotów Powiązanych. 

"Urządzenie” oznacza urządzenie komputerowe zaprojektowane i dostarczone przez Trend Micro jako Produkt, które obejmuje nierozerwalnie 
Sprzęt oraz Oprogramowanie Zintegrowane stanowiące jedno urządzenie służące do jednego celu, którego możliwości, funkcje i funkcjonalności opisano w 
jego Dokumentacji. Sprzęt wchodzący w skład Urządzenia może być sprzedany, wynajęty, użyczony lub wypożyczony w ramach niniejszej Umowy, podczas 
gdy na Oprogramowanie Zintegrowane wchodzące w skład Urządzenia udzielana jest wyłącznie licencji i nie podlega ono sprzedaży. 

„Oddzielne Warunki Urządzenia” ma znaczenie określone w Punkcie 4. 

„Obowiązujące Przepisy” oznacza wszelkie ustawy, statuty, przepisy, ordynacje, rozporządzenia, zasady, kodeksy, traktaty, nakazy, wymogi 
nadzorcze, oficjalne dyrektywy, okólniki, opinie, interpretacje oraz inne oficjalne zarządzenia obowiązujące na Terytorium na szczeblu krajowym, 
federalnym, prowincji, stanu, gminy i samorządów lokalnych, które regulują w danym momencie wykonywanie przez Stronę jej obowiązków i/lub jej praw 
wynikających z niniejszej Umowy, w tym bez ograniczeń przepisy dotyczące ochrony danych/prywatności, przepisy dotyczące zwalczania 
korupcji/przekupstwa; zasady i przepisy dotyczące sankcji ekonomicznych i handlowych oraz przepisy dotyczące eksportu/importu. 

„Powiadomienia” ma znaczenie określone w Punkcie 9. 

„Spółka” oznacza spółkę, korporację czy inny podmiot prawny (prywatny lub państwowy), który wymieniony jest w Certyfikacie Licencyjnym 
na Produkty jako licencjobiorca/kupujący. W przypadku rozbieżności pomiędzy Zamówieniem i Certyfikatem Licencyjnym, pierwszeństwo ma Certyfikat 
Licencyjny. 

„Dane Spółki” oznaczają wszelkie dane i informacje, które są: (a) przekazywane automatycznie do należących do lub kontrolowanych przez 
Trend Micro serwerów w momencie korzystania przez Spółkę z licencjonowanego Oprogramowania lub innych Produktów; lub (b) w inny sposób, celowo 
przekazywane przez Spółkę do Trend Micro. 

„Konfiguracja Spółki” ma znaczenie określone w Punkcie 2.7. 

„Komputer” oznacza Maszynę Wirtualną lub fizyczne urządzenie, które przyjmuje informacje w formie cyfrowej lub innej podobnej formie i 
które przetwarza takie informacje w konkretnym celu, na podstawie ciągu instrukcji i które obejmuje, bez ograniczeń, komputery typu mainframe, Serwery, 
stacje robocze, komputery stacjonarne, laptopy, tablety, urządzenia mobilne, urządzenia telekomunikacyjne, urządzenia połączone z Internetem oraz sprzęt 
komputerowy, które mogą obsługiwać szeroki wachlarz aplikacji biurowych, rozrywkowych, biznesowych, bezpieczeństwa i/lub innego oprogramowania. 

„Informacje Poufne” ma znaczenie określone w Punkcie 10. 

„Wykonawca” oznacza niezależnego wykonawcę, który świadczy usługi wsparcia na rzecz Spółki i/lub jej Podmiotów Powiązanych w związku 
z Produktami dostarczanymi w ramach niniejszej Umowy zgodnie z pisemną umową pomiędzy takim Wykonawcą i Spółką, która nakłada na takiego 
Wykonawcę obowiązek (między innymi) przestrzegania postanowień niniejszej Umowy w zakresie uzyskiwania przez takiego Wykonawcę dostępu, 
posiadania i/lub użytkowania któregokolwiek z Produktów. 

„Kontrolowana Technologia” ma znaczenie określone w Punkcie 17. 

„Załącznik – Umowa powierzenia przetwarzania danych” lub „Załącznik” oznacza Załącznik ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych 
Trend Micro (dostępny na stronie http://www.trendmicro.com/en_us/about/legal-policy/data-processing-addendum lub na żądanie Spółki skierowane 
mailowo na adres legal_notice@trendmicro.com), który ma zastosowanie w przypadku, gdy Trend Micro występuje w charakterze „podmiotu 
przetwarzającego” ("procesora") lub „podwykonawcy podmiotu przetwarzającego” ("subprocesora") - w rozumieniu RODO - Danych RODO na rzecz Spółki. 
Strony postanawiają, że Załącznik ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych zostaje włączony do niniejszej Umowy i staje się jej częścią dla wszelkich 
celów, z zastrzeżeniem warunków, postanowień i ograniczeń określonych w niniejszej Umowie i Załączniku. 

„Data Dostawy”, „Dostarczony” oraz „Dostawa”. Data Dostawy oznacza: (a) w przypadku Oprogramowania – dzień, w którym Trend Micro 
udostępnił takie Oprogramowanie do pobrania w formie elektronicznej przez Spółkę; i/lub (b) w przypadku Sprzętu – datę faktycznej wysyłki do Spółki, przy 
czym niektóre Urządzenia mogą podlegać innym warunkom dostawy określonym przez Trend Micro. Wszystkie Produkty oraz Usługi Utrzymania zostaną 
uznane za Dostarczone dla wszystkich celów na terenie państwa, w którym znajduje się siedziba Trend Micro wskazana w Certyfikacie Licencyjnym. 

„Oddzielne Warunki” ma znaczenie określone w Punkcie 3. 

http://www.trendmicro.com/en_us/about/legal-policy/data-processing-addendum
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"Dokumentacja" oznacza dokumentację i inne instrukcje operacyjne w formie drukowanej, elektronicznej oraz opublikowane w Internecie i 
udostępnione przez Trend Micro dla dostarczonych Produktów w celu wspierania Użytku Wewnętrznego takich Produktów przez Spółkę zgodnie z Punktem 
2.1. 

„Użytkownik Końcowy” oznacza osobę fizyczną, podmiot lub osobę prawną (działającą bezpośrednio lub pośrednio poprzez innego 
użytkownika) która: (a) uzyskuje dostęp do lub używa Produktu licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy na rzecz Spółki zgodnie z niniejszą Umową, 
w tym m.in. Administratora(-ów), techników/pracowników wsparcia Spółki lub pracowników/wykonawców Spółki, którym dostęp/używanie konieczne jest 
na potrzeby Użytku Wewnętrznego Spółki; lub (b) w inny sposób uzyskuje dostęp do lub używa takiego Produktu. 

„RODO” oznacza unijne Ogólne Rozporządzenie o Ochronie Danych bezwzględnie obowiązujące od 25 maja 2018 roku, które ma zastosowanie 
wyłącznie do Danych Osobowych, które podlegają, są regulowane lub objęte ochroną prawną na podstawie RODO. RODO obejmuje również dodatkowe 
ustawy, przepisy i regulacje ogłoszone teraz lub ogłoszone w późniejszym terminie przez Unię Europejską, dowolne Państwo Członkowskie lub inny organ 
rządowy na podstawie lub w uzupełnieniu RODO, jak również zmiany i uzupełnienia oraz przepisy zastępujące ww. wprowadzone w dowolnym momencie, 
natomiast terminy „administrator danych”, „przetwarzający” i „osoba, której dane dotyczą” mają znaczenia przypisane im odpowiednio w RODO. 

„Dane RODO” oznaczają „dane osobowe” w rozumieniu RODO (art. 4), które są udostępniane lub dostarczane przez Spółkę do Trend Micro w 
ramach niniejszej Umowy, jednak jedynie wówczas gdy oraz w zakresie w jakim RODO ma zastosowanie do Trend Micro w odniesieniu do przetwarzania 
przez Trend Micro takich Danych Osobowych. 

„Ogólnoświatowa Informacja o Ochronie Danych” oznacza Ogólnoświatową Informację o Ochronie Danych Trend Micro publikowaną 
okresowo na stronie https://www.trendmicro.com/en_us/about/legal/privacy-policy-product.html lub dostępną na żądanie Spółki skierowane mailowo na 
adres legal_notice@trendmicro.com. 

„Organ Rządowy” ma znaczenie określone w Punkcie 18. 

„Sprzęt” oznacza sprzęt, w którym Trend Micro zainstalowała lub wbudowała Oprogramowanie Zintegrowane i który został sprzedany jako 
Urządzenie oraz wszelką związaną z nim Dokumentację. 

„Egzemplarz” oznacza obraz oprogramowania na urządzeniu fizycznym lub w Maszynie Wirtualnej, który został utworzony poprzez 
uruchomienie ustawień oprogramowania lub procedury instalacji lub poprzez skopiowanie istniejącego Egzemplarza. Następnie Egzemplarz taki jest 
włączany poprzez uruchomienie jednej lub większej liczby jego poleceń. Po włączeniu Egzemplarz działa (niezależnie od tego czy polecenia są dalej 
uruchamiane) do momentu usunięcia Egzemplarza z pamięci. 

„Oprogramowanie Zintegrowane” oznacza kod wynikowy dowolnego oprogramowania aplikacji marki Trend Micro, który wbudowany jest 
lub zainstalowany na Sprzęcie przez Trend Micro w celu utworzenia Urządzenia. Licencja na Oprogramowanie Zintegrowane udzielona zostaje zgodnie z 
niniejszą Umową (przy czym ani prawo do niego, ani udział w nim nie jest objęty sprzedażą) na Okres Subskrypcji, który nie będzie dłuższy, niż cykl życia 
Urządzenia i którego nie można zainstalować na zamiennym Sprzęcie chyba, że wyraźnie określono inaczej w niniejszej Umowie. 

„Użytek Wewnętrzny” oznacza dostęp do i użycie Produktu licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy na użytek wewnętrzny, wyłącznie 
przez Spółkę lub bezpośrednio na rzecz Spółki, w szczególności w związku z bezpieczeństwem, ochroną i/lub integralnością systemów, sieci, urządzeń, 
dokumentów, korespondencji elektronicznej Spółki i/lub innych Danych Spółki. 

„Roszczenie dotyczące Własności Intelektualnej” oznacza wszelkie powództwa, roszczenia oraz inne kroki prawne złożone/wytoczone 
przeciwko Spółce przez osoby trzecie przed zgodnie z prawem lub na zasadach słuszności lub w inny sposób WYŁĄCZNIE na Terytorium, zawierające 
zarzut, że Oprogramowanie licencjonowane zgodnie z niniejszą Umową bezpośrednio narusza patent, prawo autorskie i/lub znak towarowy takiej osoby 
trzeciej. 

„Certyfikat Licencyjny” oznacza pisemną (w formie elektronicznej lub innej formie) akceptację/potwierdzenie uprawnień wystawione przez 
Trend Micro na rzecz Spółki wraz z zakupem/udzieleniem licencji na Produkty, które potwierdza że Produkty zostały zakupione przez Spółkę, w tym 
obowiązujący Zakres Licencji, jeżeli dotyczy. Certyfikat Licencyjny oraz niniejsza Umowa stanowią całość umowy pomiędzy Trend Micro i Spółką w 
odniesieniu do poszczególnych Zamówień na Produkty, które zostały przyjęte przez Trend Micro. Spółka powinna zachować Certyfikat Licencyjny jako 
potwierdzenie prawa do takich Produktów. 

„Zakres Licencji” jest zdefiniowany (i obejmuje ilość, metrykę licencyjną oraz warunki licencji) i określony w Certyfikacie Licencyjnym, gdy 
w ramach niniejszej Umowy zostanie udzielona licencja na Oprogramowanie Autonomiczne, jako liczba licencji zakupionych w danym momencie przez 
Spółkę dla każdego rodzaju Oprogramowania Autonomicznego, na które następnie udzielana jest licencja Spółce w ramach niniejszej Umowy, na podstawie 
pomiarów licencji dokonywanych przez Trend Micro dla każdego Oprogramowania Autonomicznego. Stosowane metryki/pomiary licencyjne (które mogą 
obejmować bez ograniczeń pomiary dokonywane, odpowiednio, przez Komputer/CPU, Maszynę Wirtualną, urządzenie, węzeł, Egzemplarz, Serwer oraz 
użytkownika) udostępnione Spółce dla Oprogramowania Autonomicznego licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy i które zostaną ustalone przez 
Trend Micro dla poszczególnych Produktów. 

„Licencjodawca” ma znaczenie określone w Punkcie 23. 

„Usługi Utrzymania” Oprogramowania opisano w Punkcie 5. Termin usługi utrzymania lub wsparcia Sprzętu ma znaczenie określone w 
Oddzielnych Warunkach Urządzenia. 

„Środowisko Nieprodukcyjne” oznacza korzystanie z Urządzenia i/lub Oprogramowania przez Spółkę wyłącznie w środowisku 
laboratoryjnym, badawczym i testowym (poza środowiskiem/systemami produkcyjnymi Spółki), które nie zapewnia dostępu czy korzystania z danych 
produkcyjnych w czasie rzeczywistym w jakimkolwiek czasie czy celu. 

„Dostawca Sklepu Online” oznacza podmiot, który prowadzi na swoich serwerach rynek lub sklep online (każdy z nich zwany dalej 
„Sklepem”), który wystawia na sprzedaż: (1) infrastrukturę jako usługę (IaaS) i/lub platformę jako usługę (PaaS) takiego podmiotu na podstawie osobnej 
umowy z klientem i za osobą opłatą; włącznie z (2) aplikacjami wydawców będących osobami trzecimi (takich jak Trend Micro), które są oferowane i 
odsprzedawane (za odrębnie określone honorarium/opłatę) przez taki podmiot świadczący usługi do uruchomienia w jego infrastrukturze i/lub na jego 
platformie, licencjonowane klientowi przez wydawcę na Okres Subskrypcji. W odniesieniu do dostępu do i używania jakiegokolwiek Oprogramowania 
Autonomicznego Trend Micro, które jest kupowane przez Spółkę w sklepie Dostawcy Sklepu Online zgodnie z Punktem 2.1(b), Strony postanawiają, że 
Dostawca Sklepu Online ponosi i będzie ponosić odpowiedzialność wobec Spółki wyłącznie za swoją infrastrukturę i/lub platformę jako usługi, natomiast 
Trend Micro ponosi odpowiedzialność wobec Spółki wyłącznie za Oprogramowanie Autonomiczne i jego Aktualizowanie. Przykładami takich Sklepów są 
AWS Marketplace, Microsoft Azure, Google Marketplace/Launcher i VMware Marketplace. O ile nie określono inaczej w Wyjątkach dotyczących zakupów 
w Sklepie, publikowanych okresowo na stronie www.trendmicro.com, Strony postanawiają, że Licencjodawcą każdego Oprogramowania Autonomicznego 
zakupionego w Sklepie i licencjonowanego na podstawie Punktu 2.1(b) jest Trend Micro Incorporated, zgodnie z Punktem 23.2, a nie jak można by inaczej 
wywnioskować w oparciu o i zgodnie z Punktem 23 niniejszej Umowy. 
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„Oprogramowanie Otwarte” oznacza: (1) każdy kod/komponent oprogramowania osoby trzeciej, które jest licencjonowane/dystrybuowane na 
podstawie umowy licencyjnej zatwierdzonej przez Inicjatywę na rzecz Oprogramowania Otwartego lub podobnej licencji oprogramowania otwartego lub 
bezpłatnego (i nie na podstawie niniejszej Umowy); oraz (2) jest wbudowany lub zawarty w Produkcie licencjonowanym w ramach niniejszej Umowy, w tym 
na podstawie dowolnej z następujących umów licencyjnych zatwierdzonych przez Inicjatywę na rzecz Oprogramowania Otwartego: (a) Powszechna Licencja 
Publiczna GNU, Powszechna Licencja Publiczna Lesser/Library oraz Licencja Publiczna GNU Affero; (b) Licencja Artystyczna (PERL); (c) Licencja 
Publiczna Mozilla; (d) Licencja Publiczna Netscape; (e) wzór oprogramowania Berkeley (licencja BSD obejmująca licencję BSD bezpłatną lub licencję w 
stylu BSD); (f) Licencja Kodu Sun Community (SCSL); (g) Licencja Fundacji Oprogramowania Otwartego (np. interfejsy użytkownika CDE i Motif UNIX); 
(h) licencja serwera Apache; lub (i) Licencja MIT. W celu uniknięcia wątpliwości, każdy indywidualny kod/komponent oprogramowania osoby trzeciej 
Oprogramowania Otwartego posiada swoje własne prawo autorskie oraz swoją własną umowę licencyjną. 

„Funkcje Opcjonalne” oznaczają opcjonalne (to jest takie, które mogą być konfigurowane, ograniczane i/lub deaktywowane przez Spółkę 
podczas tworzenia Konfiguracji Spółki) możliwości, funkcje i funkcjonalności (takie jak Smart Protection Network i/lub Web Reputation Services, każde z 
nich opisane bardziej szczegółowo w ich Dokumentacji) Produktu licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy, które m.in. zbierają i przekazują dalej 
określone Dane Spółki (z których niektóre morą stanowić Dane Osobowe) w celu przetwarzania, które jest konieczne do umożliwienia Trend Micro m.in. 
zapewnienia wykorzystania możliwości, funkcji i funkcjonalności takiego Produktu, w tym również opcjonalnych, które Spółka uznaje za konieczne lub 
właściwe dla jej celów wewnętrznych podczas ustalania Konfiguracji Spółki. 

„Zamówienie” oznacza dokument zakupu składany przez Spółkę (odpowiednio, u Odsprzedawcy lub Trend Micro) w celu zakupu Produktów, 
które mają być dostarczone zgodnie z niniejszą Umową i na jej warunkach. Wszystkie Zamówienia stanowią nieodwołalne zobowiązanie Klienta do zakupu 
Produktów i zapłacenia za Produkty określone w Zamówieniu i podlegają bezpośredniej lub pośredniej (w przypadku złożenia Zamówienia u Odsprzedawcy) 
akceptacji Trend Micro, wedle jej uznania; przy czym Trend Micro potwierdza przyjęcie Zamówienia wystawiając na rzecz Spółki Certyfikat Licencyjny na 
takie Produkty lub inne świadczenia Trend Micro („Dzień Wejścia w Życie Zamówienia”). 

„Strona” oznacza wyłącznie osoby zawierające niniejszą Umowę a wszystkie inne osoby, jak Podmioty Powiązane oraz Wykonawców Stron, 
traktowane są jak strony trzecie bez żadnych praw czy korzyści wynikających z niniejszej Umowy. 

„Dane Osobowe” oznaczają jeden lub większą liczbę elementów danych dotyczących zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby 
fizycznej, które mogą zostać wykorzystane do zidentyfikowania, bezpośrednio lub pośrednio, takiej osoby fizycznej, o ile takie dane są regulowane, objęte 
ochroną prawną, poddane ograniczeniom lub kontroli na podstawie Obowiązujących Przepisów (takich jak choćby RODO) w celu ochrony prywatności 
takiej osoby fizycznej i związanych z tym praw. 

„Czas Nieoznaczony” oznacza w odniesieniu do licencji udzielonej na Oprogramowanie Autonomiczne na czas nieoznaczony, podlegającą 
wcześniejszemu rozwiązaniu na zasadach zgodnych z niniejszą Umową. W celu uniknięcia wątpliwości, Oprogramowanie Autonomiczne, które jest 
licencjonowane na Czas Nieoznaczony, nigdy nie przewiduje płatności ani prawa do otrzymywania Usług Utrzymania przez cały Czas Nieoznaczony bez 
dodatkowej opłaty czy wynagrodzenia. 

„Produkty” oznacza i obejmuje Oprogramowanie, Urządzenia (w tym Sprzęt) oraz Usługi Utrzymania zakupione/licencjonowane w ramach 
niniejszej Umowy, przy czym NIE obejmuje: (a) usług Trend Micro świadczonych w modelu„software-as-a-service” (oprogramowanie jako usługa, SaaS) 
ani usług Trend Micro opartych na chmurze obliczeniowej („cloud-based”), ani (b) usług PSP lub innych usług premium, ulepszonych, zarządzanych, 
technicznych, programistycznych lub wsparcia, które mogą być świadczone przez Trend Micro na podstawie oddzielnej umowy lub zlecenia, za dodatkowym 
wynagrodzeniem. Trend Micro w szczególności zastrzega sobie prawo do tego, aby móc w dowolnym momencie, w sposób uznaniowy i bez ponoszenia 
żadnej odpowiedzialności wobec Spółki: zmienić projekt, specyfikacje a także funkcjonalność dowolnego Produktu; i/lub daty zakończenia użytkowania 
(zgodnie z opublikowanymi politykami Trend Micro) takiego Produktu. 

„Oferta/y” oznacza jeden lub kilka dokumentowa wystawionych przez Trend Micro lub jej Odsprzedawcy (odpowiednio) na rzecz Spółki, który 
określa Oprogramowanie, Urządzenie i/lub Usługi Utrzymania, jakie Spółka pragnie uzyskać a także ceny, warunki płatności oraz Zakres Licencji i inne 
informacje niezbędne do realizacji transakcji. Każda Oferta będzie odnosić się do niniejszej Umowy (bezpośrednio, przez odniesienie lub poprzez publikację) 
jako jedynej podstawy oraz dokumentu regulującego wszelkie transakcje zakupu realizowane przez Spółkę na podstawie Oferty. 

"Odsprzedawca" oznacza odsprzedawcę, integratora systemów, niezależnego dostawcę oprogramowania, VAR, OEM lub innego partnera 
uprawnionego przez Trend Micro lub jej dystrybutora do przyjmowania zamówień na sprzedaż/licencjonowanie Produktów użytkownikom końcowym, w 
tym Spółce. 

„Oddzielne Moduły” oznacza wszelkie wtyczki lub moduły Oprogramowania, określone przez Trend Micro jako nowe lub inne 
produkty/funkcje/funkcjonalności ogólnie udostępniane przez Trend Micro w ramach licencji za nowym lub dodatkowym wynagrodzeniem. Oddzielne 
Moduły nie są objęte Usługami Utrzymania ani Aktualizacjami istniejącego Oprogramowania. 

„Serwer” oznacza komputer lub urządzenie (oraz wdrożone oprogramowanie) w sieci, która zapewnia funkcjonalność, zarządzanie i/lub 
wsparcie dla innych urządzeń i/lub innych zasobów sieciowych, np. serwer sieciowy, serwer plików, serwer baz danych czy serwer wydruku.. 

„Oprogramowanie” oznacza wersję kodu wynikowego Oprogramowania Zintegrowanego, Oprogramowania Autonomicznego oraz 
Oprogramowania Testowego i obejmuje pełną Dokumentację oraz Aktualizacje udostępnione Spółce i przez nią nabyte. Wersja kodu wynikowego 
jakiegokolwiek Oprogramowania nie będzie w żadnym razie oferowana, licencjonowana czy w inny sposób dostarczona Spółce w ramach niniejszej Umowy. 

„Ograniczona Gwarancja na Oprogramowanie” ma znaczenie określone w Punkcie 11. 

„Oprogramowanie Autonomiczne” oznacza wersję kodu wynikowego oprogramowania aplikacji (oraz jego Aktualizacji), która jest 
opublikowana i udostępniona przez Trend Micro w ramach licencji która nie obejmuje Sprzętu i nie jest licencjonowana przez Trend Micro jako element 
Urządzenia. Oprogramowanie Autonomiczne obejmuje również Egzemplarze, na które udziela się licencji na używanie w środowisku Maszyny Wirtualnej. 

„Standardowe klauzule umowne” lub „Klauzule”, czasami określane również jako „Unijne klauzule modelowe”, oznaczają Standardowe 
klauzule umowne (dla podmiotów przetwarzających) opublikowane przez Komisję Europejską, dołączone do Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania 
danych, dostępne na stronie http://www.trendmicro.com/en_us/about/legal-policy/data-processing-addendum lub na żądanie Spółki wysłane mailowo na adres 
legal_notice@trendmicro.com. Strony postanawiają, że Standardowe klauzule umowne są włączone do niniejszej Umowy i stają się jej częścią dla wszelkich 
celów, z zastrzeżeniem warunków, postanowień i ograniczeń określonych w niniejszej Umowie i w Załączniku ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych. 
W przypadku konfliktu między takimi Klauzulami a jakimikolwiek postanowieniami niniejszej Umowy lub Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania 
danych, Klauzule będą rozstrzygające i decydujące. Strony dodatkowo postanawiają, że jeżeli zostanie opublikowana przez Komisję Europejską kolejna, 
nowa wersja Klauzul, taka nowa wersja automatycznie zastąpi dotychczasowe Klauzule i będzie mieć zastosowanie, z uwzględnieniem istniejących różnic; z 
zastrzeżeniem, że na wypadek gdyby Trend Micro w jakimkolwiek momencie wdrożyła inne środki w celu zapewnienia zgodności przekazania danych z 
RODO (takie jak na przykład zobowiązanie do przestrzegania wymogów Tarczy Prywatności), Strony 
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postanawiają, że wersja Klauzul obowiązująca w takim momencie w relacji między Stronami zostanie automatycznie anulowana i zastąpiona przez takie, 
inne środki w momencie ich wdrożenia. 

„Sklep” ma znaczenie określone w definicji Dostawcy Sklepu Online powyżej. 

„Okres Subskrypcji” oznacza ograniczony okres obowiązywania / czas oznaczony (tzn. nie na Czas Nieoznaczony) licencji na Oprogramowanie 
używane przez Spółkę, wyłącznie w przypadku gdy jest udostępniona przez Trend Micro dla określonej wersji Oprogramowania. Taki Okres Subskrypcji 
może trwać tydzień, miesiąc lub rok (nie dłużej, niż trzy (3) lata). W tym okresie licencjobiorca ma prawo korzystać z Oprogramowania (oraz z Usług 
Utrzymania bez dodatkowej opłaty) zgodnie z niniejszą Umową. Po upływie Okresu Subskrypcji w celu dalszego korzystania z Oprogramowania należy 
wykupić nową licencję wydawaną na Okres Subskrypcji lub na Czas Nieoznaczony. Licencja na Oprogramowanie Zintegrowane zawsze udzielana jest na 
Okres Subskrypcji i wygasa wraz z jego upływem chyba że zostanie wcześniej rozwiązana zgodnie z niniejszą Umową, np. w przypadku, gdy Urządzenie, 
na którym takie Oprogramowanie zostało zainstalowane nie jest już użytkowany zgodnie z Dokumentacją Urządzenia. 

„Okres Obowiązywania” ma znaczenie określone w Punkcie 22. 

„Terytorium” oznacza cały świat oprócz Japonii, zawsze z zastrzeżeniem warunków, postanowień, zastrzeżeń, zrzeczenia się, ograniczeń i 
wyłączeń określonych w niniejszej Umowie a także w Przepisach Obowiązujących obecnie i w przyszłości w odniesieniu do Produktów i/lub  wykonywania 
niniejszej Umowy przez Strony, które zakazują lub ograniczają dostęp, warunki sprzedaży, korzystanie z Produktów do: (a) określonych 
technologii/towarów/usług; (b) określonych państw; i/lub (c) przez określone osoby. 

 
„Okres Testowania” ma znaczenie określone w Punkcie 7.1. 

 

„Oprogramowanie Testowe” ma znaczenie określone w Punkcie 7.1. 
 

„Korzystanie Testowe” lub „Test” ma znaczenie określone w Punkcie 7.1. 
 

"Trend Micro" oznacza Licencjodawcę, który dostarcza Produkty w ramach niniejszej Umowy zgodnie z postanowieniami Punktu 23. 

„Maszyna Wirtualna” oznacza nośnik oprogramowania, implementację lub emulator Komputera (tzn. urządzenia fizycznego), który posiada 
własny system operacyjnych i uruchamia programy aplikacji tak, jak fizyczny Komputer. 

„Aktualizacje” oznacza i obejmuje nowe wersje kodu wynikowego (w tym łaty) Oprogramowania licencjonowanego przez Trend Micro w 
ramach niniejszej Umowy, który jest następnie objęty opłaconymi w danym momencie Usługami Utrzymania, obejmujące: (a) ulepszone 
funkcje/funkcjonalności używane do identyfikacji, wykrywania i blokowania wirusów komputerowych, spamu, oprogramowania szpiegującego,  złośliwych 
kodów, witryn internetowych lub innych form nadużyć komputerowych ogólne określanych mianem oprogramowania złośliwego (malware) oraz inne formy 
identyfikacji lub kategoryzacji zawartości; (b) korekty, modyfikacje, nowe wersje, łaty, nowe pliki definicji, aktualizacje utrzymania, poprawki błędów i/lub 
inne ulepszenia Oprogramowania; i/lub (c) główne lub dodatkowe nowe wersje istniejącego Oprogramowania, zawierające nowe funkcje, ulepszenia 
istniejących funkcji, możliwości, struktur i/lub funkcjonalności udostępniane przez Trend Micro istniejącym klientom, którzy wykupili Usługę Utrzymania 
dla takiego Oprogramowania; przy czym termin „Aktualizacje” nie obejmuje Oddzielnych Modułów i nie ma zastosowania wobec komponentu Sprzętowego 
Urządzeń. Dostęp do i korzystanie z określonych nowych wersji, funkcji i/lub funkcjonalności, które Trend Micro może zaoferować do udostępnienia Spółce 
w dowolnym momencie jako Aktualizacja mogą (według decyzji Trend Micro) wymagać i być uwarunkowane od wcześniejszej zgody Spółki na dodatkowe 
warunki i postanowienia mające zastosowanie do takich nowych wersji, funkcji i/lub funkcjonalności. Aktualizacje udostępniane okresowo przez Trend 
Micro zastępują lub naprawiają i stają się częścią składową uprzednio licencjonowanych kopii zaktualizowanego Oprogramowania i nie zwiększają liczby 
licencji / Zakresu Licencji na Oprogramowanie licencjonowane w ramach niniejszej Umowy, ani nie tworzą dodatkowych kopii lub licencji na takie 
Oprogramowanie. Aktualizacje nie wiążą się z udzieleniem żadnej nowej czy dodatkowej gwarancji na Oprogramowanie objęte Aktualizacją. 

2. Licencja na Oprogramowanie; Prawo do Kopiowania; Ograniczenia 

2.1 Licencja na Oprogramowanie. Produkty chronione są patentami, prawem autorskim, tajemnicą handlową i/lub Obowiązującym 
Prawem ogólnoświatowym dotyczącym własności intelektualnej. Z zastrzeżeniem przestrzegania przez Spółkę warunków określonych w niniejszej Umowie 
(oraz Certyfikacie Licencyjnym) oraz warunku zawieszającego dokonywania przez Spółkę opłat zgodnie z postanowieniami Punktu 1.3; Trend Micro 
niniejszym udziela Spółce wyłącznie do Użytku Wewnętrznego Spółki (oraz jej Podmiotów Powiązanych i/lub Wykonawców, zgodnie z Punktem 2.5) 
niewyłącznego, niezbywalnego (z wyjątkiem gdy jest to wymagane dla Oprogramowania Autonomicznego w Unii Europejskiej na podstawie obligatoryjnych 
Obowiązujących Przepisów, które nie zezwalają na pisemne zrzeczenie się lub ograniczenie), niepodlegającego cesji (zgodnie z prawem) i odwołalnego 
(zgodnie z niniejszą Umową) prawa oraz licencji (bez prawa do udzielania sublicencji) na Terytorium, do: (a) instalacji, we własnym zakresie lub przy 
pomocy osób trzecich, (na Komputerach będących własnością lub pod kontrolą Spółki na podstawie pisemnej umowy z Wykonawcą), dostępu do  i używania 
Oprogramowania Autonomicznego wyłącznie zgodnie z jego Dokumentacją, w Okresie Subskrypcji (chyba że Certyfikat Licencyjny stanowi, że 
Oprogramowanie Autonomiczne jest licencjonowane na Czas Nieoznaczony) i w takim Zakresie Licencji, jaki określony został w Certyfikacie Licencyjnym; 
lub (b) dostępu do i użytkowania (wyłącznie zgodnie z jego Dokumentacją) w Okresie Subskrypcji dla zakupionego Zakresu Licencji, Oprogramowania 
Autonomicznego licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy, które zostało zakupione w Sklepie w celu umieszczenia go na serwerze (za osobną opłatą 
za usługę) przez Dostawcę Sklepu Online w jego infrastrukturze/na jego platformie w ramach oddzielnej umowy o świadczenie usług pomiędzy Dostawcą 
Sklepu Online a Spółką; (c) użytkowania Oprogramowania Zintegrowanego (wyłącznie zgodnie z jego Dokumentacją) stanowiącego część Urządzenia 
zakupionego w ramach niniejszej Umowy, wyłącznie w okresie (nie Okresie Nieograniczonym), kiedy tworzy część Urządzenia wysłanego Spółce przez 
Trend Micro; i/lub (d) w odniesieniu do Oprogramowania, które oferuje funkcjonalność w chmurze i/lub Funkcje Opcjonalne Trend Micro, które zostały 
wybrane w Konfiguracji Spółki, Spółka może aktualizować, uzyskać dostęp do i/lub używać część takiej funkcjonalności w chmurze i/lub Funkcji 
Opcjonalnych (o ile dotyczy) wyłącznie zgodnie z obowiązująca Dokumentacją: (i) w trakcie Okresu Subskrypcji dla Oprogramowania licencjonowanego 
na okres ograniczony; lub (ii) w trakcie pierwszego roku nowoudzielonego Zakresu Licencji takiego Oprogramowania licencjonowanego na Czas 
Nieoznaczony oraz na okres późniejszy, na jaki Spółka zakupi Usługi Utrzymana dla takiego Oprogramowania. 

2.2 Prawo do Kopiowania. Wyłącznie w odniesieniu do Oprogramowania Autonomicznego licencjonowanego na podstawie Punktu 
2.1(a), Spółka ma prawo do powielania, bez dodatkowej opłaty, Oprogramowania Autonomicznego w liczbie uzasadnionej z handlowego punktu widzenia 
(w niezmienionej formie) oraz jego Dokumentacji, udostępnionych Spółce w ramach licencji wyłącznie w celu utworzenia kopii zapasowej/awaryjnej, w 
celu archiwizacji i/lub na potrzeby szkoleń, pod warunkiem że Spółka uwzględni w takich kopiach wszelkie informacje na temat prawa autorskiego, znaków 
towarowych, patentów i innych praw zastrzeżonych, jakie są umieszczone na oryginalnej wersji Oprogramowania Autonomicznego (i Dokumentacji). 
Zabrania się używania kopii Oprogramowania Autonomicznego dla celów produkcji (oprócz testów kopii zapasowych/awaryjnych czy odtworzenia danych 
archiwalnych), z wyjątkiem przypadków, gdy kopia takiego Oprogramowania Autonomicznego nie jest używana dla celów produkcyjnych. 



 

2.3 Ograniczenia/Warunki. O ile Spółka nie została uprawniona w ramach niniejszej Umowy w niniejszym Punkcie 2 lub w zakresie 
zabronionym lub niezgodnym z Oddzielnymi Warunkami licencjonowania Oprogramowania Otwartego na rzecz Spółki, Spółka przyjmuje do wiadomości, 
że nie posiada licencji wynikającej z niniejszej Umowy i nie ma prawa do wykonywania następujących działań (i nie może zezwolić na to osobom trzecim): 
(a) modyfikowanie, adaptacja, zmiany, tłumaczenie, wykonywanie utworów pochodnych (zgodnie z definicją zawartą w Obowiązujących Przepisach) z 
jakiejkolwiek części Oprogramowania (lub jego Dokumentacji), zezwalanie innym na podejmowanie powyższych, zabronionych działań; (b) połączenie lub 
wbudowanie Oprogramowania w inne oprogramowanie, podprogramy czy inne segmenty kodu dwójkowego; (c) dokonywanie inżynierii wstecznej, 
kompilacji wstecznej, dekompilacji czy demontażu Produktów lub ich kodów wynikowych lub próby rozszyfrowania, rozkodowania czy odkrycia kodu 
źródłowego czy też koncepcji albo algorytmów Oprogramowania lub jego części, obejmujących między innymi, podprogramy, funkcje, biblioteki czy inne 
segmenty kodu dwójowego Oprogramowania chyba, że jest to podyktowane wymogiem interoperacyjności zgodnie z Obowiązującym Prawem bez 
możliwości zrzeczenia się, ale wyłącznie w minimalnym, wymaganym zakresie; (d) dystrybucja, licencjonowanie, udzielanie sublicencji, wynajem, sprzedaż, 
wypożyczenie, obciążenie hipoteką, obciążenie, wystawienie na aukcję lub w inny sposób przeniesienie lub dostarczenie kopii Oprogramowania (lub jego 
komponentów, obejmujących klucz dostępu czy autoryzację lub licencję) osobom trzecim; (e) publikowanie, dostarczanie lub w inny sposób udostępnianie 
osobom trzecim informacji na temat analizy konkurencji, wyników testów wydajności czy testów porównawczych czy analizy dotyczącej Oprogramowania 
bez pisemnej zgody Trend Micro, którą Trend Micro może wstrzymać lub ograniczyć wedle własnego uznania; (f) implementacja lub korzystanie z 
Oprogramowania lub Urządzenia w dowolny sposób sprzeczny ze sposobem wskazanym w Dokumentacji; (g) pozwalanie osobom trzecim na korzystanie 
lub czerpanie korzyści z korzystania lub funkcjonalności wszelkich Produktów (oddzielnie lub w połączeniu z innymi produktami lub usługami), na przykład 
za pośrednictwem usług lub urządzeń outsourcingowych osób trzecich, na podstawie porozumienia z usługodawcami zewnętrznymi, na podstawie podziału 
czasu lub w ramach innych usług hostingu czy platformy, które umożliwiają dostęp lub korzystanie Produktów, za opłatą lub w inny sposób; lub (h) próby 
podjęcia którejkolwiek z wyżej wymienionych czynności. Spółka przyjmuje do wiadomości i potwierdza, że całe Oprogramowanie i wszystkie Urządzenia 
podlegają polityce Końca Okresu Utrzymywania/Wsparcia, uwzględnionej w polityce Trend Micro wymienionej w Punktach 4 i 5 poniżej. 

2.4 Wyjątki dotyczące używania. Produktów nie cechuje tolerancja na awarie/pełna niezawodność i nie są one przeznaczone, 
odpowiednie ani licencjonowane w ramach Niniejszej Umowy do używania (i nie można ich używać) w sytuacjach czy środowiskach, które wymagają 
dodatkowych zabezpieczeń lub funkcjonalności zapewniających działanie w przypadku awarii i pełnej niezawodności, na przykład: (a) projektowanie, 
budowa, eksploatacja czy utrzymanie obiektów jądrowych, infrastruktury lądowej takich jak elektrownie lub wodociągi, zakładów produkcyjnych czy fabryk 
takich jak rafinerie chemiczne; (b) systemy nawigacji lotniczej, telekomunikacji czy systemy operacyjne; (c) systemy kontroli lotów; (d) eksploatacja sprzętu 
medycznego do podtrzymywania życia lub ratowania życia; lub (e) wszelkie inne systemy lub urządzenia, w przypadku których obejście, niedostępność, 
niepoprawność, nieskuteczność czy awaria Produktu mogłaby doprowadzić lub przyczynić się do śmierci, obrażeń ciała czy szkód 
majątkowych/środowiskowych; przy czym Trend Micro w sposób wyraźny wyłącza wszelkie prawa lub licencje na powyższe formy użytkowania i wyłącza 
wszelkie wyraźne i dorozumiane gwarancje przydatności do takich celów. Trend Micro oświadcza Spółce, że żadne Produkty nie zostały poddane testom  na 
zgodność, certyfikację czy akceptację do użytkowania przez jakiekolwiek organy rządowe lub organizacje samokontroli, normalizacyjne czy inne organizacje 
branżowe/produktowe działające na zasadzie konsensusu chyba, że zostało to wyraźnie zaznaczone w ich Dokumentacji. 

2.5 Używanie przez Podmioty Powiązane i/lub Wykonawcę; BYOL 

2.5.1 Używanie przez Podmioty Powiązane i/lub Wykonawcę. W ramach Zakresu Licencji zakupionej przez Spółkę lub w jej imieniu, 
co zostało potwierdzone Certyfikatem Licencyjnym, Trend Micro udziela Spółce prawa do autoryzacji i zezwalania (bez dodatkowej opłaty należnej Trend 
Micro oprócz opłat już należnych z tytułu licencji wykupionych przez Spółkę): (a) Podmiotom Powiązanym Spółki na uzyskiwanie dostępu, uruchamianie 
i/lub korzystanie z Produktów wyłącznie na Wewnętrzne Potrzeby takich Podmiotów Powiązanych tak długo, jak pozostają one Podmiotami Powiązanymi 
Spółki; oraz (b) Wykonawcom Spółki i/lub jej Podmiotom Powiązanym na uzyskiwanie dostępu, instalację, uruchomienie i/lub korzystanie z Produktów 
wyłącznie w związku ze świadczeniem usług wsparcia procesów biznesowych, wsparcia technicznego lub outsourcingowych na rzecz oraz wyłącznie do 
wykorzystania przez i na korzyść Spółki i/lub Podmiotów Powiązanych w związku z jej i ich Wewnętrznymi Potrzebami i nie na rzecz osób trzecich lub 
takiego Wykonawcy, na warunkach i z zastrzeżeniem ograniczeń zawartych w niniejszej Umowie. Wszystkie Podmioty Powiązane oraz Wykonawca, którzy 
mają prawo dostępu, posiadania i/lub użytkowania Produktów uznane będą w każdym przypadku i we wszystkich okolicznościach za uprawnionych 
użytkowników Spółki w ramach niniejszej Umowy w odniesieniu do takich Produktów, a NIE za oddzielnych lub dodatkowych licencjobiorców czy 
posiadaczy jakichkolwiek praw lub za beneficjentów będących osobami trzecimi w ramach niniejszej Umowy. Spółka zobowiązuje się zawsze wymagać, 
zapewnić i egzekwować przestrzeganie i stosowanie się do praw, warunków, postanowień i ograniczeń określonych w niniejszej Umowie, Załączniku ‒ 
Umowa powierzenia przetwarzania danych i Standardowych klauzulach umownych, o ile mają one zastosowanie, od swoich Podmiotów Powiązanych (w 
tym bez ograniczeń mających zastosowanie do Danych RODO Podmiotów Powiązanych, które mogą zostać przekazane poza terytorium EOG do Trend 
Micro w momencie korzystania przez Podmiot Powiązany z Produktu licencjonowanego na rzecz Spółki) i/lub od Wykonawców mających dostęp do 
Produktów nabytych w ramach niniejszej Umowy. Spółka zobowiązuje się również zawsze ponosić odpowiedzialność prawną i finansową wobec Trend 
Micro z tytułu przestrzegania, nieprzestrzegania lub naruszenia postanowień niniejszej Umowy, Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych i 
Standardowych klauzul umownych, o ile mają one zastosowanie, przez którykolwiek z Podmiotów Powiązanych lub Wykonawcę. W celu uniknięcia 
wątpliwości, ponieważ Trend Micro będzie świadczyć Usługi Utrzymania wyłącznie na rzecz Spółki, żaden z Podmiotów Powiązanych i/lub Wykonawca nie 
będą mieć prawa do żądania lub otrzymywania takich Usług Utrzymania bezpośrednio od Trend Micro. 

2.5.2.    BYOL. Oprócz praw i obowiązków Spółki związanych z użytkowaniem przez Wykonawcę, o których mowa w Punkcie 2.5.1,     Strony 
postanawiają, że całość lub dowolna część Zakresu Licencji Oprogramowania Autonomicznego licencjonowanego na Czas Nieokreślony (z zastrzeżeniem 
odmiennej zgody udzielonej w odpowiedniej Dokumentacji dostępnej dla Produktów, które są licencjonowane dla przedpłaconego okresu Subskrypcji) 
zgodnie z Punktem 2.1(a), która jest objęta opłaconymi w danym momencie Usługami Serwisowymi, może zostać wdrożona i umieszczona na serwerze w 
infrastrukturze/ na platformie Wykonawcy w środowisku BYOL („przynieś swoją własną licencję”) wyłącznie w celu uzyskiwania dostępu do i używania 
przez Spółkę i/lub jej Podmioty Powiązane oraz na rzecz Spółki i/lub jej Podmiotów Powiązanych zgodnie z niniejszą Umową. Częściowo tytułem 
wynagrodzenia za przyznanie przez Trend Micro powyższych praw bez zapłaty żadnych dodatkowych kwot pieniężnych, Spółka zgadza się, aby Trend Micro 
nie ponosiła wobec Spółki w żadnym przypadku i w żadnych okolicznościach odpowiedzialności, w tym odszkodowawczej, w związku z jakimikolwiek 
działaniami lub zaniechaniami takiego Wykonawcy lub naruszeniami umowy ze Spółką. 

2.6 Tytuł Własności; Narzędzia służące do zapewnienia zgodności. Strony przyjmują do wiadomości i potwierdzają, że na 
Oprogramowanie zostaje udzielona licencja, a nie jest one sprzedawane w ramach niniejszej Umowy. Strony postanawiają, że Oprogramowanie oraz jego 
Dokumentacja, a także prawa własności intelektualnej z tym związane, obowiązujące na całym świecie, stanowią wyłączną własność Trend Micro, jej 
Podmiotów Powiązanych i/lub licencjodawców/dostawców. Wszystkie prawa do Oprogramowania, które nie zostały w sposób wyraźny udzielone Spółce w 
ramach niniejszej Umowy są zastrzeżone przez Trend Micro, a Spółka nie ma żadnych innych lub odmiennych praw (dorozumianych, w formie estoppel lub 
w każdej innej formie) ani przywilejów dotyczących Oprogramowania. Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie będzie uznane za udzielone w sposób 
domniemany, w formie estoppel lub w inny sposób, licencji w ramach wszelkich istniejących lub przyszłych patentów lub praw własności intelektualnej 
Trend Micro. Trend Micro zastrzega sobie prawo do podjęcia wszelkich uzasadnionych kroków, aby uniemożliwić nieuprawniony dostęp do 
Oprogramowania i nieuprawnione z niego korzystanie przez jakiekolwiek osoby. Spółka przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że Trend Micro może 
wykorzystywać i wdrażać w związku z częścią lub całością Produktów: (a) klucze rejestracyjne lub licencyjne lub kody autoryzacji, które są wymagane do 



 

aktywacji i/lub odnowienia wszystkich kopii lub wszystkich wykorzystań Produktu; i/lub (b) inne narzędzia służące do zapewnienia zgodności, procesy, 
procedury i/lub mechanizmy kontrolne do zapewnienia, aby Spółka kupiła pełne prawo do Produktu, który wdrożyła. 

2.7 Korzystanie z Danych Spółki 

2.7.1 Dane Spółki dostarczone do Trend Micro; Dane RODO. Spółka rozumie i akceptuje, że instalacja i/lub korzystanie z każdego 
Produktu oraz związanych z nimi Usług Serwisowych wymagać będzie od Spółki przekazania lub udostępnienia Danych Spółki (w tym Danych RODO i/lub 
Danych Osobowych) do Trend Micro. Spółka może: (a) w przypadkach i w zakresie określonym lub dozwolonym we właściwej Dokumentacji dla danego 
Produktu, ustawić Konfigurację Spółki (opisaną bardziej szczegółowo w Punkcie 2.7.2) Produktu tak, aby automatycznie przekazywane były (bez instrukcji 
ani interwencji człowieka) określone Dane Spółki (w tym Dane RODO i/lub Dane Osobowe) do serwerów prowadzonych lub kontrolowanych przez Trend 
Micro (na przykład poprzez uaktywnienie określonych Funkcji Opcjonalnych Produktu); i/lub (b) przekazać celowo określone Dane Spółki (wśród których 
mogą również znajdować się Dane RODO i/lub Dane Osobowe) do Trend Micro w związku z (i) rejestracją, aktywacją i/lub wdrożeniem/wycofaniem 
Produktu, i/lub (ii) Usługami Serwisowymi świadczonymi przez Trend Micro na rzecz Spółki w związku z takim Produktem. Spółka zezwala Trend Micro 
na korzystanie z Danych Spółki (wśród których mogą również znajdować się Dane RODO i/lub Dane Osobowe) w celu skutecznego dostarczenia funkcji, 
funkcjonalności i korzyści Produktów Trend Micro, Usług Serwisowych i innych usług na rzecz Spółki, a także w celu lepszego zrozumienia i poprawy 
użyteczności, możliwości i skuteczności Produktów Trend Micros, Usług Serwisowych i innych usług świadczonych na rzecz Spółki i innych klientów oraz 
partnerów biznesowych Trend Micro. Informacje na temat sposobów wykorzystywania przez Trend Micro Danych Osobowych zawartych w danych Spółki 
można znaleźć w Ogólnoświatowej Informacji o Ochronie Danych. 

Przystępując do niniejszej Umowy, Spółka i Trend Micro każda z osobna przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że tym samym przystępuje również do i 
zobowiązuje się przestrzegać postanowień: (1) Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych; oraz (2) Standardowych klauzul umownych. 
Dodatkowo Strony postanawiają, że Załącznik i Klauzule będą miały zastosowanie wyłącznie, na warunkach i z zastrzeżeniem ograniczeń określonych w 
niniejszej Umowie oraz w Załączniku i w Klauzulach, wówczas oraz w zakresie w jakim Trend Micro będzie występować w charakterze przetwarzającego 
dane lub podwykonawcy przetwarzania w odniesieniu do Danych RODO (ale nie w odniesieniu do innych Danych Spółki), które Spółka (i te z jej Podmiotów 
Powiązanych, które uzyskały zgodę na dostęp do, wdrożenie i/lub wykorzystanie Produktów zgodnie z Punktem 2.5) przekazuje lub udostępnia Trend Micro 
w ramach niniejszej Umowy. Jeżeli którykolwiek z Podmiotów Powiązanych Spółki wykorzystuje którykolwiek z Produktów, Spółka niniejszym przystępuje 
do i zobowiązuje się przestrzegać postanowień Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych i Standardowych klauzul umownych w swoim 
własnym imieniu i w imieniu każdego takiego Podmiotu Powiązanego. Dodatkowo Spółka oświadcza i zapewnia Trend Micro, że Spółka została należycie 
upoważniona do tego oraz że Spółka i wszystkie takie Podmioty Powiązane podjęły wszelkie, niezbędne czynności w celu ważnego dokonania ww. czynności. 

2.7.2 Konfiguracja przez Spółkę Funkcji Opcjonalnych. Spółka przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za wybór (podczas aktywacji/wstępnego wdrożenia oraz przez cały czas po tych czynnościach) i korzystanie z Funkcji Opcjonalnych w 
każdym z Produktów Spółka w związku z tworzeniem Konfiguracji Spółki dla każdego Produktu oraz za zapewnienie, aby Konfiguracja Spółki była  zgodna 
z wymogami, politykami i procedurami Spółki dotyczącymi przetwarzania Danych Spółki (w tym Danych RODO i/lub Danych Osobowych) oraz aby była 
zgodna z wszelkimi Obowiązującymi Przepisami w każdej jurysdykcji, której przepisom przetwarzanie przez Spółkę Danych Spółki (w tym Danych RODO 
i/lub Danych Osobowych) może podlegać i/lub z których Spółka uzyskuje dostęp do i wykorzystuje Funkcję Opcjonalną takiego Produktu. W związku z 
powyższym Spółka zobowiązuje się: (1) dokonać przeglądu możliwości, funkcji i funkcjonalności Funkcji Opcjonalnych w ich Dokumentacjach; oraz (2) 
skonfigurować, ograniczyć i/lub deaktywować każdą Funkcję Opcjonalną w celu spowodowania, aby jej Dane Spółki były używane w sposób zgodny z 
konkretnymi potrzebami Spółki i Obowiązującymi Przepisami (każdy Produkt skonfigurowany przez lub w imieniu Spółki w jakimkolwiek momencie jest w 
niniejszej Umowie nazywany „Konfiguracją Spółki”). Za wyjątkiem Funkcji Opcjonalnych oraz pozwoleń i wyborów administracyjnych opisanych w 
Dokumentacji, Spółka rozumie, że każdy Produkt jest standardową, gotową, komercyjną aplikacją opartą na oprogramowaniu lub urządzeniu i że nie są 
dostępne dla Spółki żadne dodatkowe lub inne instrukcje lub konfiguracje dla takiego Produktu. 

2.8 Potwierdzenie Bezpieczeństwa. Z uwagi na stały rozwój nowych technik włamywania się do i atakowania sieci, systemów i/lub 
Komputerów Trend Micro nie zapewnia i nie gwarantuje, że (1) Produkty będą wykrywać, blokować czy w pełni usuwać lub czyścić wszystkie aplikacje, 
programy i pliki które są złośliwe czy fałszywe, lub których Spółka nie używa lub nie chce; lub że (2) Produkty lub dane, sprzęt, systemy lub sieci, w których 
Produkt jest wykorzystywany (lub które Produkt chroni), nie będą w żaden sposób podatne na włamanie lub atak. Spółka przyjmuje do wiadomości, że 
powodzenie czynności mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa oraz eksploatacja i ochrona jej Komputerów, sieci oraz danych zależy od czynników 
zależnych wyłącznie od Spółki, które obejmują między innymi: (a) projektowanie, wdrożenie, uruchomienie oraz używanie narzędzi zabezpieczeń sprzętu i 
oprogramowania w sposób skoordynowany tak, aby zarządzać zagrożeniami bezpieczeństwa; (b) wybór, wdrożenie i egzekwowanie odpowiednich, 
wewnętrznych zasad bezpieczeństwa, procedur i mechanizmów kontroli dostępu, bezpieczeństwa, szyfrowania, użytkowania i przesyłania danych; (c) 
opracowywanie i bieżące egzekwowanie realizacji procesów i procedur tworzenia kopii zapasowych i odzyskiwania wszystkich systemów, oprogramowania, 
baz danych oraz przechowywanych danych; oraz (d) sumienne i niezwłoczne pobieranie i instalowanie wszystkich Aktualizacji Produktów udostępnionych 
Spółce. 

3. Oprogramowanie Otwarte. Oprogramowanie może być dostarczone lub dystrybuowane w połączeniu z Oprogramowaniem 
Otwartym, które podlega wyłącznie warunkom, ograniczeniom, postanowieniom i zastrzeżeniom określonych licencji („Oddzielne Warunki”), w ramach 
których takie Oprogramowanie Otwarte jest redystrybuowana do Spółki przez Trend Micro, a NIE w ramach niniejszej umowy. Oddzielne Warunki mające 
zastosowanie do Oprogramowania Otwartego redystrybuowanego w ramach Oprogramowania dostarczonego zgodnie z niniejszą Umowę będą zawarte przez 
Trend Micro w Dokumentacji Oprogramowania i/lub w pliku "Read me" lub "About". OPROGRAMOWANIE OTWARTE UDOSTĘPNIANE JEST PRZEZ 
TREND MICRO NA ZASADZIE „TAKA JAKA JEST” (AS IS) Z WSZELKIMI WADAMI, „W MIARĘ DOSTĘPNOŚCI” (AS AVAILABLE) BEZ (I Z 
WYŁĄCZENIEM PRZEZ TREND MICRO) JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI, WARUNKU LUB RĘKOJMI (WYRAŹNEJ, DOROZUMIANEJ LUB 
INNEJ) JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU LUB CHARAKTERU, TAKIEJ JAK NA PRZYKŁAD DOROZUMIANA GWARANCJA ZBYWALNOŚCI, 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI, TYTUŁU PRAWNEGO I/LUB NIENARUSZENIA. NIEZALEŻNIE 
OD ODMIENNYCH POSTANOWIEŃ NINIEJSZEJ UMOWY DOTYCZĄCYCH WSZELKICH ROSZCZEŃ WYNIKAJĄCYCH Z LUB 
DOTYCZĄCYCH OPROGRAMOWANIA OTWARTEGO, TREND MICRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA ŻADNE BEZPOŚREDNIE, 
POŚREDNIE, UBOCZNE, , SPECJALNE LUB WYNIKOWE SZKODY LUB ODSZKODOWANIA SANKCYJNE, NIEZALEŻNIE OD ICH 
PRZYCZYNY I RODZAJU ODPOWIEDZIALNOŚCI, UMOWNEJ, BEZWZGLĘDNEJ, DELIKTOWEJ (W TYM NIEDBALSTWA LUB INNEGO 
POWODU) WYNIKAJĄCEJ W JAKIKOLWIEK SPOSÓB Z UŻYTKOWANIA OPROGRAMOWANIA OTWARTEGO, NAWET JEŻELI TREND 
MICRO ZOSTAŁA POWIADOMIONA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD. 

4. Urządzenia. Wiele Produktów dostępnych w ramach niniejszej Umowy to Urządzenia. Jako takie, każde Urządzenie podlega 
określonym warunkom, które są dodatkowe lub inne od warunków określonych w niniejszej Umowie („Oddzielne Warunki Urządzenia”). Jeżeli Spółka 
wykupiła licencję/nabyła/wypożyczyła/testuje/ocenia Urządzenie w ramach niniejszej Umowy, przyjmuje do wiadomości, że obowiązujące Oddzielne 
Warunki Urządzenia są zawarte w niniejszej Umowie przez odniesienie i stanowią jej część dla wszystkich celów. Oddzielne Warunki Urządzenia mogą 
obejmować, między innymi: udzielenie zmienionej i/lub innej licencji i/lub Usługi Utrzymania Oprogramowania Zintegrowanego, które wchodzi w skład 
Urządzenia, gwarancję na Sprzęt i tytuł własności; i/lub opis dostępnych, ogólnych usług utrzymania i wsparcia Sprzętu i Urządzenia. W przypadku 
rozbieżności pomiędzy warunkami niniejszej Umowy oraz Oddzielnymi Warunkami Urządzenia, pierwszeństwo mają Oddzielne Warunki Urządzenia. 



 

Oddzielne Warunki Urządzenia zamieszczono na stronie: https://www.trendmicro.com/en us/about/legal/appliance- differing-terms.html z uwzględnieniem 
każdorazowych i okresowych zmian. 

5. Utrzymanie. Oprogramowanie Autonomiczne licencjonowane przez Trend Micro na Okres Subskrypcji obejmuje płatne Usługi 
Utrzymania, wliczone w cenę licencji, świadczone przez cały Okres Subskrypcji wykupionej przez Spółkę. Jednakże, Oprogramowanie Autonomiczne 
licencjonowane na Czas Nieoznaczony w ramach niniejszej Umowy obejmuje Usługę Utrzymania świadczoną wyłącznie przez jeden (1) rok licząc od 
Dostawy Oprogramowania Autonomicznego. Po upływie tego okresu można wykupić dodatkową Usługę Utrzymania oferowaną w tym czasie przez Trend 
Micro na kolejne okresy wynoszące jeden (1) rok. Opis Usługi Utrzymania oraz polityki Trend Micro dotyczącej Oprogramowania Autonomicznego z 
uwzględnieniem każdorazowych i okresowych zmian zamieszczono na stronie: https://success.trendmicro.com/support-policies. Zostały one zawarte w 
niniejszej Umowie przez odniesienie i stanowią jej część dla wszystkich celów. Opis Usługi Utrzymania oraz polityki Trend Micro dotyczącej 
Oprogramowania Zintegrowanego zamieszczono w Oddzielnych Warunkach Urządzenia. 

6. Obowiązujące Przepisy. W zakresie dotyczącym wykonywania przez Spółkę jej obowiązków i/lub praw wynikających z niniejszej 
Umowy (w tym bez ograniczeń dotyczących korzystania i/lub konfigurowania Produktu przez Spółkę i jej Podmioty Powiązane (oraz Wykonawców Spółki 
i jej Podmiotów Powiązanych), Spółka oświadcza (na bieżąco) i zapewnia Trend Micro oraz zobowiązuje się że Spółka i jej Podmioty Powiązane (oraz 
Wykonawcy Spółki i jej Podmiotów Powiązanych) będą: (1) stosować się do wszystkich Obowiązujących Przepisów (w tym bez ograniczeń RODO, jeżeli i 
w zakresie w jakim RODO będzie miało zastosowanie) oraz nie będą wykorzystywać ani konfigurować żadnych Produktów ani wydawać żadnych instrukcji 
Trend Micro, które by naruszały, mogły naruszyć lub były w inny sposób niezgodne z Obowiązującymi Przepisami, lub mogły skutkować popełnieniem 
takiego naruszenia lub niezgodności przez Trend Micro; oraz (2) określać, uzyskiwać i utrzymywać wszelkie pozwolenia, certyfikaty, zgody, pozwolenia i 
organizować kontrole, jakie mogą być wymagane lub wskazane w celu zastosowania się do Obowiązujących Przepisów w związku z niniejszą Umową. W 
przypadku jakiegokolwiek naruszenia czy niezgodności z niniejszym Punktem, Spółka niezwłocznie (bez dodatkowych kosztów dla Trend Micro) podejmie 
wszelkie działania, jakie będą niezbędne lub wskazane w celu naprawienia takiego naruszenia czy braku zgodności z Obowiązującymi Przepisami. 

7. Test/Ocena Urządzenia i/lub Oprogramowania. 

7.1 Test/Ocena. Jeżeli Oprogramowanie Autonomiczne lub Oprogramowanie Zintegrowane dostarczone Spółce w ramach niniejszej 
Umowy oznaczone zostało przez Trend Micro jako „Ocena”, „Dowód Koncepcji”, „Próba” lub „Test” („Oprogramowanie Testowe”), wówczas zastosowanie 
będą mieć postanowienia niniejszego Punktu 7, które zastępują wszelkie sprzeczne warunki niniejszej Umowy. W każdym z takich przypadków, Spółce 
udziela się bezpłatnej, niezbywalnej, ograniczonej licencji na instalację Oprogramowania Testowego na Komputerach znajdujących się w kraju Dostawy, 
które są własnością (chyba że Urządzenie dostarczone jest przez Trend Micro w związku z Korzystaniem Testowym) Spółki oraz na używanie 
Oprogramowania Testowego wyłącznie w celu dokonania jego oceny w Środowisku Nieprodukcyjnym ("Korzystanie Testowe" lub "Test"), której okres 
obowiązywania ograniczony jest do trzydziestu (30) dni począwszy od daty Dostawy Oprogramowania Testowego do Spółki (lub w dniu wysyłki Urządzenia 
do Spółki przez Trend Micro w celu przeprowadzenia Testu) chyba, że Trend Micro określi inaczej na piśmie („Okres Testowania”). Postanowienia Punktów 
2.1, 2.2 i 2.5 niniejszej Umowy nie mają zastosowania wobec Oprogramowania Testowego, które podlega jednak postanowieniom Punktów 2.3, 2.4 i 2.6. 
Jeżeli Korzystanie Testowe obejmuje również Urządzenie (i Oprogramowanie Zintegrowanej) Strony postanawiają, że Oddzielne Warunki Urządzenia 
zawierać będą dodatkowe i/lub inne warunki obowiązujące wobec Urządzenia i Oprogramowania Zintegrowanego które wchodzą w skład takiego Urządzenia 
do Użytkowania Testowego. 

W Okresie Testowania Spółka może uzyskać wsparcie techniczne za pośrednictwem Internetu lub poczty elektronicznej w kraju, w którym Spółka ma 
siedzibę, przy czym ogólnie wsparcie nie jest dostępne w przypadku Oprogramowania lub Urządzenia Testowego. 

7.2 Wyjątki; Ograniczenie Odpowiedzialności z tytułu Oprogramowania Testowego. OPROGRAMOWANIE I URZĄDZENIA 
TESTOWE MOGĄ ZAWIERAĆ BŁĘDY I INNE PROBLEMY, KTÓRE MOGĄ SPOWODOWAĆ AWARIĘ SYSTEMU I UTRATĘ DANYCH. W 
ZWIĄZKU Z TYM OPROGRAMOWANIE TESTOWE DOSTARCZONE JEST SPÓŁCE NA ZASADZIE „TAKIE JAKIE JEST, ZE WSZYSTKIMI 
WADAMI”. TREND MIKRO WYRAŹNIE WYŁĄCZA I WYKLUCZA WSZELKIE GWARANCJE, WARUNKI, RĘKOJMIE I/LUB 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ WOBEC SPÓŁKI Z TYTUŁU OPROGRAMOWANIA TESTOWEGO ORAZ WSZELKICH URZĄDZEŃ, NA KTÓRYCH 
TAKIE OPROGRAMOWANIE TESTOWE URUCHOMIONO. JEŻELI W PRZYPADKU NINIEJSZEGO ZASTRZEŻENIA NIE MOŻNA 
WYKLUCZYĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI PRAWNEJ, ALE MOŻNA JĄ OGRANICZYĆ, ODPOWIEDZIALNOŚĆ TREND MICRO I JEJ 
DOSTAWCÓW/LICENCJODAWCÓW/ODSPRZEDAWCÓW WYNIKAJĄCA Z NINIEJSZEJ UMOWY I DOTYCZĄCA OPROGRAMOWANIA 
TESTOWEGO ORAZ WSZELKICH URZĄDZEŃ, NA KTÓRYCH TAKIE OPROGRAMOWANIE TESTOWE URUCHOMIONO, BĘDZIE 
OGRANICZONA DO ŁĄCZNEJ KWOTY W WYSOKOŚCI PIĘCIUSET DOLARÓW AMERYKAŃSKICH (500 USD) LUB RÓWNOWARTOŚCI TEJ 
KWOTY W WALUCIE DANEGO KRAJU. Wszelkie informacje na temat Oprogramowania Testowego zebrane w wyniku jego używania lub dostępu do 
tego oprogramowania będą wykorzystywane przez Spółkę wyłącznie w celu przeprowadzenia testu/oceny i nie będą ujawnione osobom trzecim. Niezależnie 
od innych postanowień niniejszej Umowy, każda ze Stron ma prawo zakończyć Korzystanie Testowe i rozwiązać licencję udzieloną w ramach niniejszej 
Umowy w dowolnym czasie, bez podania przyczyny, za powiadomieniem drugiej Strony wysłanym z pięciodniowym (5) wyprzedzeniem. Po wygaśnięciu 
Okresu Testowego lub wcześniejszego rozwiązania zgodnie z niniejszym Punktem 7.2, Spółka zobowiązuje się automatycznie (oraz bez konieczności 
przesłania przez Trend Micro powiadomienia lub żądania) niezwłocznie zaprzestać używania Oprogramowania Testowego i odinstalować i nieodwracalnie 
zniszczyć wszystkie kopie Oprogramowania Testowego oraz Dokumentacji, obejmujące kopie, które mogą znajdować się w plikach zapasowych czy 
archiwalnych i niezwłocznie wyśle do Trend Micro pisemne tego potwierdzenie. 

8. Rekordy; Audyt. W Okresie Obowiązywania oraz dwa (2) lata po jego zakończeniu Spółka będzie utrzymywać i udostępniać Trend 
Micro poprawne i kompletne rekordy oraz inne informacje systemowe niezbędne do weryfikacji Zakresu Licencji dla poszczególnych, licencjonowanych 
Produktów oraz sprawdzenia, czy Spółka korzysta z tych produktów zgodnie z niniejszą Umową. Trend Micro będzie mieć prawo do zlecenia 
przeprowadzenia audytu (przez cieszącą się międzynarodową renomą firmę audytorską) nie częściej, niż raz w roku kalendarzowym, powiadamiając o tym 
na piśmie z wyprzedzeniem co najmniej dwudziestu (20) dni. Jeżeli audyt wykaże, że Produkty zostały uruchomione lub są użytkowane w liczbie 
przekraczającej Zakres Licencji lub nie są zgodne z niniejszą Umową, Spółka niezwłocznie naprawi takie niezgodności. W przypadku używania 
nielicencjonowanych Produktów lub użytkowania wszystkich Produktów objętych audytem w stopniu przekraczającym faktyczny Zakres Licencji na 
Produkty lub licencjonowanego korzystania z Produktów zakupionych przez Spółkę o ponad dziesięć procent (10%), Spółka zwróci Trend Micro uzasadnione 
koszty poniesione w związku z audytem. 

9. Zgoda na korespondencję w formie elektronicznej i innej oraz powiadomienia. Spółka przyjmuje do wiadomości, że Trend Micro 
może wysyłać Spółce zawiadomienia prawne oraz inną korespondencję dotyczącą Produktów (oraz Aktualizacji), innych i/lub nowych produktów i usług 
Trend Micro, ofert specjalnych oraz cenników i podobnych informacji, ankiet klientów oraz próśb o informacje zwrotne  (łącznie "Korespondencja"). Trend 
Micro może przekazywać Korespondencję za pośrednictwem (między innymi): (a) personelu Trend Micro i/lub Odsprzedawcy; 
(b) zawiadomień o Produktach lub wiadomości email wysyłanych na adresy do kontaktów wyznaczone przez Spółkę; i/lub (c) publikowania Korespondencji 
na stronach internetowych. W odniesieniu do powiadomień mailowych, każde powiadomienie mailowe wysłane do Spółki winno być wysłane przez Trend 
Micro do administratora/administratorów kont wyznaczonego(-ch) przez Spółkę w trakcie rejestracji. Spółka ponosi odpowiedzialność za zapewnienie, aby 
adres mailowy administratora/administratorów kont Spółki był prawidłowy i aktualny. Każde powiadomienie mailowe wysłane przez 

https://www.trendmicro.com/en%20us/about/legal/appliance-%20differing-terms.html
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Trend Micro na aktualny w danym momencie adres mailowy będzie skuteczne w momencie jego wysłania, niezależnie od tego czy Spółka faktycznie 
otrzyma mail. Przyjmując niniejszą Umowę Spółka wyraża zgodę na otrzymywanie Korespondencji wyżej wymienionymi kanałami. 

10. Zachowanie Poufności. Każda ze Stron niniejszej Umowy przyjmuje do wiadomości, że w związku ze współpracą z drugą Stroną w 
ramach niniejszej Umowy może mieć dostęp do poufnych informacji i materiałów dotyczących działalności, technologii i/lub produktów drugiej Strony 
("Informacje Poufne"). Informacje Poufne każdej ze Stron stanowią dla nich istotną wartość, która może doznać uszczerbku w przypadku, gdyby takie 
informacje zostały ujawnione osobom trzecim lub wykorzystane z naruszeniem niniejszej Umowy. Informacje Poufne w formie pisemnej czy innej formie 
materialnej muszą być w momencie ich ujawnienia oznaczone jako Informacje Poufne należące do Strony ujawniającej. W przypadku ujawnienia Informacji 
Poufnych w formie ustnej lub wizualnej, muszą być one określone jako poufne w momencie ich ujawnienia, co następnie zostanie potwierdzone na piśmie w 
ciągu piętnastu (15) dni od ujawnienia takich informacji. Każda ze Stron zobowiązuje się nie wykorzystywać takich Informacji Poufnych we własnych celach 
lub w celach osób trzecich chyba, że niniejsza Umowa na to zezwala, i chronić Informacje Poufne przynajmniej na takim samym poziomie, na jakim chroni 
swoje własne Informacje Poufne oraz w takim samym zakresie, w jakim rozsądna osoba chroniłaby własne Informacje Poufne. Żadna ze Stron nie ma prawa 
wykorzystywać Informacji Poufnych drugiej Strony w zakresie wykraczającym poza wywiązywanie się z jej obowiązków i wykonywanie jej praw w ramach 
niniejszej Umowy. Ograniczenia dotyczące Informacji Poufnych nie mają zastosowania do Informacji Poufnych, które (a) znane były Stronie otrzymującej 
w momencie uzyskania do nich dostępu w ramach niniejszej Umowy, (b) są lub zostały podane do wiadomości publicznej bez winy Strony otrzymującej, (c) 
zostały opracowane niezależnie przez Stronę otrzymującą bez ujawnienia Informacji Poufnych Strony ujawniającej; (d) zostały w sposób zgodny z prawem 
uzyskane od osób trzecich, które nie były zobowiązane do zachowania poufności; (e) zostały ujawnione w trakcie postępowania związanego z niniejszą 
Umową; lub (f) ich ujawnienie wymagane jest prawem, przy czym Strona wezwana do ujawnienia Informacji Poufnych będzie mieć obowiązek powiadomić 
Stronę będącą właścicielem takich Informacji Poufnych na piśmie o takim ujawnieniu (wyłącznie, gdy jest  to dozwolone zgodnie z prawem) z wystarczającym 
wyprzedzeniem, aby Strona będąca właścicielem takich Informacji Poufnych mogła podjąć uzasadnione działania w celu zapobieżenia takiemu ujawnieniu. 
O ile Strony nie uzgodnią inaczej, po rozwiązaniu niniejszej Umowy lub któregokolwiek z jej Aneksów, Strony zwrócą sobie nawzajem Informacje Poufne. 
Jeżeli Strony niniejszej Umowy zawarły wcześniej umowę o zachowaniu poufności, która będzie nadal w mocy w dniu zawarcia niniejszej Umowy, 
wówczas Strony niniejszej Umowy wyrażą zgodę, aby taka wcześniejsza umowa została włączona do niniejszej Umowy i przez nią zastąpiona 
WYŁĄCZNIE w odniesieniu do przedmiotu niniejszej Umowy oraz transakcji realizowanych w jej ramach. 

11. Ograniczona Gwarancja ‒ Oprogramowanie 

11.1 Ograniczona Gwarancja. Trend Micro udziela Spółce gwarancji wyłącznie na to, że w Dniu Dostawy Oprogramowania 
licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy oraz w ciągu trzydziestu (30) dni od Dnia Dostawy takie Oprogramowanie, po jego zainstalowaniu na 
kompatybilnym sprzęcie wyłącznie w sposób dozwolony i zgodny z jego Dokumentacją, będzie zasadniczo zgodne z taką Dokumentacją ("Ograniczona 
Gwarancja na Oprogramowanie"). W przypadku wymiany niezgodnego Oprogramowania, gwarancja zostanie udzielona na pozostały okres pierwotnego 
okresu obowiązywania Ograniczonej Gwarancji na Oprogramowanie. Jeżeli Oprogramowanie nie będzie zgodne z powyższą gwarancją i jeżeli Trend Micro 
zostanie o tym powiadomiona w okresie gwarancyjnym i jeżeli Trend Micro nie będzie w stanie doprowadzić Oprogramowania do stanu zgodności z 
Ograniczoną Gwarancją na Oprogramowanie, po dołożeniu wszelkich wysiłków uzasadnionych z handlowego punktu widzenia, Spółka albo Trend Micro 
(wedle ich uznania) rozwiążą niniejszą Umowę bez podania przyczyny (za pisemnym wypowiedzeniem doręczonym nie później, niż dziesięć (10) dni po 
zakończeniu Okresu Obowiązywania Ograniczonej Gwarancji na Oprogramowanie) wyłącznie w zakresie takiego niezgodnego Oprogramowania. W takim 
przypadku licencja udzielona Spółce na takie Oprogramowanie zostanie niezwłocznie rozwiązana. Po otrzymaniu zaświadczenia od Spółki, potwierdzającego 
że dokonała zniszczenia takiego Oprogramowania, Trend Micro zwróci Spółce wszystkie opłaty dokonane przez nią z tytułu takiego niezgodnego 
Oprogramowania. Ograniczona gwarancja udzielona przez Trend Micro dla Oprogramowania Zintegrowanego wchodzącego w skład Urządzenia dostępna 
jest w sposób określony w Punkcie 4. 

11.2 Wyjątki. Ograniczona Gwarancja na Oprogramowanie opisana w niniejszym Punkcie 11 nie ma zastosowania i nie będzie 
obowiązywać: (a) w przypadku awarii Oprogramowania spowodowanej jego niewłaściwą instalacją lub modyfikacją, zmianą czy uzupełnieniem lub 
wszelkich problemów z oprogramowaniem systemu operacyjnego, z którym Oprogramowanie zostało zainstalowane i z którym ma współpracować; (b) w 
przypadku wszelkich problemów lub błędów w Oprogramowaniu spowodowanych nieprawidłowym z niego korzystaniem, stosowaniem lub używaniem z 
innymi programami czy usługami, które mają podobne funkcje lub cechy, które są niekompatybilne z Oprogramowaniem; (c) jeżeli Oprogramowanie zostało 
licencjonowane jako Oprogramowanie Testowe, za które Trend Micro nie pobiera opłat licencyjnych ani honorariów; lub (d) jeżeli Trend Micro nie otrzyma 
zawiadomienia o niezgodności w ciągu obowiązującego okresu gwarancyjnego. 

11.3 Wyłączne środki prawne. Strony postanawiają, że prawa, obowiązki oraz środki prawne Stron opisane w niniejszym Punkcie 11 
zastępują i zaspokajają wszelkie prawa przyjęcia/odrzucenia Oprogramowania, jakie mogą przysługiwać Spółce zgodnie z Obowiązującymi Przepisami, a 
Spółka niniejszym zrzeka się wszelkich praw przyjęcia/odrzucenia wszelkiego Oprogramowania, to znaczy że Spółka polega na swoich prawach wynikających 
z niniejszego Punktu 11. Strony postanawiają, że gwarancje i środki prawne dotyczące Oprogramowania i Usługi Utrzymania opisane w niniejszym Punkcie 
11 stanowić będą wyłączne zobowiązanie i odpowiedzialność Trend Micro oraz wyłączne prawo Spółki związane z niezgodnością Oprogramowania z 
Ograniczoną Gwarancją na Oprogramowanie udzieloną w niniejszej Umowie. SPÓŁKA PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I POTWIERDZA, ŻE TREND 
MICRO NIE MOŻE I NIE UDZIELA ŻADNYCH RĘKOJMI, GWARANCJI, WARUNKÓW ANI ZAPEWNIEŃ, GWARANCJI, ŻE 
URUCHOMIENIE/KORZYSTANIE Z OPROGRAMOWANIA (OSOBNO LUB W POŁĄCZENIU Z INNYMI PRODUKTAMI TREND MICRO) 
ZAPEWNI PEŁNĄ OCHRONĘ PRZED WSZYSTKIMI OBECNYMI I PRZYSZŁYMI ZAGROŻENIAMI BEZPIECZEŃSTWA SIECI, SYSTEMÓW, 
URZĄDZEŃ I/LUB DANYCH SPÓŁKI I ŻADNE Z POSTANOWIEŃ NINIEJSZEJ UMOWY NIE BĘDZIE UZNANE ZA SUGERUJĄCE TAKĄ 
RĘKOJMIĘ, GWARANCJĘ, WARUNEK CZY ZAPEWNIENIE. 

11.4 Wyłączenia wszelkich innych Warunków, Gwarancji i Rękojmi. O ILE NIE ZAZNACZONO WYRAŹNIE INACZEJ W 
NINIEJSZYM PUNKCIE 11, SPÓŁKA PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, ŻE TREND MICRO DOSTARCZA OPROGRAMOWANIE W FORMIE „W 
MIARĘ DOSTĘPNOŚCI” (AS AVAILABLE) ORAZ „TAKIE JAKIE JEST, ZE WSZYSTKIMI BŁĘDAMI” (AS IS, WITH ALL FAULTS) ORAZ BEZ 
ŻADNEJ INNEJ RĘKOJMI, WARUNKU, ZOBOWIĄZANIA CZY GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU. TREND MICRO (W IMIENIU 
WŁASNYM LUB W IMIENIU SWOICH DOSTAWCÓW (ZARÓWNO SPRZĘTU, JAK I OPROGRAMOWANIA)/ LICENCJODAWCÓW/ 
ODSPRZEDAWCÓW) WYRAŹNIE WYŁĄCZA WSZELKIE GWARANCJE, WARUNKI I RĘKOJMIE (USTAWOWE, WYRAŹNE CZY 
DOROZUMIANE) WYNIKAJĄCE Z TRYBU REALIZACJI TRANSAKCJI, TRYBU WYKONYWANIA UMOWY, WYKORZYSTANIA W OBROCIE 
GOSPODARCZYM LUB Z INNEGO TYTUŁU, W TYM BEZ OGRANICZEŃ, WSZELKIEJ GWARANCJI: ZBYWALNOŚCI, PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU LUB OGÓLNEGO CELU; TYTUŁU; ZADOWALAJĄCEJ JAKOŚCI; NIENARUSZENIA PRAW WŁASNOŚCI 
INTELEKTUALNEJ OSÓB TRZECICH; ZDOLNOŚCI OSIĄGNIECIA OKREŚLONEGO CELU; USTAWOWE, KODEKSOWE, ZWYCZAJOWE, 
WYNIKAJĄCE Z UŻYTKOWANIA CZY PRAKTYK HANDLOWYCH, TRANSAKCJI HANDLOWYCH LUB WYKONYWANIA, LUB 
WSPÓŁPRACY ALBO KOMUNIKACJI MIĘDZY STRONAMI; ORAZ WSZELKIE GWARANCJE NIEZAKŁÓCONEGO KORZYSTANIA 
OPROGRAMOWANIA PRZEZ SPÓŁKĘ. SPÓŁKA PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I POTWIERDZA, ŻE TREND MICRO NIE GWARANTUJE ANI 
NIE ZAPEWNIA, ŻE: (a) OPROGRAMOWANIE BĘDZIE PRZEZ CAŁY CZAS DOSTĘPNE LUB KORZYSTANIE Z NIEGO BĘDZIE 
NIEZAKŁÓCONE; (b) FUNKCJE I FUNKCJONALNOŚCI OPROGRAMOWANIA SPEŁNIĄ WYMOGI SPÓŁKI LUB ŻE OPROGRAMOWANIE 
SPEŁNI OKREŚLONE POTRZEBY BIZNESOWE, TECHNOLOGICZNE, OBSŁUGI, BEZPIECZEŃSTWA CZY INNE POTRZEBY LUB WYMOGI 
SPÓŁKI; (c) OPROGRAMOWANIE, JEGO AKTUALIZACJE LUB UTRZYMANIE SĄ WOLNE OD WAD, PROBLEMÓW, BŁĘDÓW I USTEREK 
LUB ŻE WSZYSTKIE WADY, PROBLEMY, BŁĘDY CZY USTERKI ZOSTANĄ WYKRYTE CZY NAPRAWIONE; (d) OPROGRAMOWANIE 



 

WYKRYJE WYŁĄCZNIE, JAKIEKOLWIEK LUB WSZYSTKIE ZAGROŻENIA BEZPIECZEŃSTWA CZY ZŁOŚLIWE KODY; LUB (e) 
KORZYSTANIE Z OPROGRAMOWANIA I AKTUALIZACJI CHRONIĆ BĘDZIE SIECI LUB SYSTEMY KOMPUTEROWE ORAZ URZĄDZENIA 
SPÓŁKI PRZED WSZELKIMI WIRUSAMI LUB INNYMI ZŁOŚLIWYMI/NIECHCIANYMI TREŚCIAMI LUB PRZED PRÓBAMI WŁAMANIA CZY 
INNYMI ATAKAMI/NARUSZENIAMI BEZPIECZEŃSTWA. 

12. Wyłączenia i ograniczenie Odpowiedzialności; Maksymalna Odpowiedzialność. 

12.1 Wyłączenia z Odpowiedzialności. ANI TREND MICRO ANI JEJ PODMIOTY POWIĄZANE ANI JEJ DOSTAWCY 
(ZARÓWNO SPRZĘTU, JAK I OPROGRAMOWANIA)/LICENCJODAWCY/ODSPRZEDAWCY NIE PONOSZĄ ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC 
SPÓŁKI CZY JEJ PODMIOTÓW POWIĄZANYCH LUB WYKONAWCÓW W RAMACH NINIEJSZEJ UMOWY LUB W ZWIĄZKU Z JEJ 
PRZEDMIOTEM Z TYTUŁU JAKICHKOLWIEK ROSZCZEŃ, POWÓDZTWA, KOSZTÓW, STRAT CZY SZKÓD, W JAKICHKOLWIEK 
OKOLICZNOŚCIACH I W RAMACH JAKIEJKOLWIEK TEORII PRAWNEJ, W TYM ODPOWIEDZIALNOŚCI DELIKTOWEJ (OBEJMUJĄCEJ 
NIEDBALSTWO), UMOWNEJ, ODPOWIEDZIALNOŚCI WYNIKAJĄCEJ Z KODEKSU CYWILNEGO I/LUB INNYCH LUB NA ZASADZIE 
SŁUSZNOŚCI, WYNIKAJĄCEJ Z: NIEMOŻLIWOŚCI KORZYSTANIA Z SIECI, SYSTEMÓW, OPROGRAMOWANIA, SPRZĘTU, KOMPUTERÓW 
CZY URZĄDZEŃ; USZKODZENIA, NARUSZENIA LUB UTRATY DANYCH; UTRATY LUB PRZEWIDYWANEJ UTRATY PRZYCHODÓW Z 
DZIAŁALNOŚCI; NIEMOŻLIWOŚCI OSIĄGNIĘCIA OCZEKIWANYCH OSZCZĘDNOŚCI; ROSZCZEŃ OSÓB TRZECICH PODNIESIONYCH 
PRZECIWKO SPÓŁCE; UTRATY REPUTACJI CZY WARTOŚCI FIRMY; ZAKUPU ZASTĘPCZYCH TOWARÓW, OPROGRAMOWANIA LUB 
USŁUG; UTRATY MOŻLIWOŚCI BIZNESOWYCH LUB OCZEKIWANYCH OSZCZĘDNOŚCI; LUB Z TYTUŁU WSZELKICH STRAT 
UBOCZNYCH, MORALNYCH, Z TYTUŁU ODSZKODOWANIA Z NAWIĄZKĄ, POŚREDNICH, SPECJALNYCH LUB WYNIKOWYCH 
WYNIKAJĄCYCH Z NINIEJSZEJ UMOWY LUB Z NIĄ ZWIĄZANYCH, WYKONYWANIA NINIEJSZEJ UMOWY PRZEZ TREND MICRO (LUB 
JEJ PODMIOTY POWIĄZANE), ORAZ WSZELKICH PRODUKTÓW, AKTUALIZACJI I/LUB UTRZYMANIA, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY 
MOŻNA BYŁO JE PRZEWIDZIEĆ, CZY TEŻ NIE, NAWET JEŻELI WYŁĄCZNE ŚRODKI PRAWNE UDOSTĘPNIONE W RAMACH NINIEJSZEJ 
UMOWY NIE PRZYNIOSĄ POŻĄDANEGO SKUTKU I NAWET JEŻELI TREND MICRO I/LUB JEJ PODMIOTY POWIĄZANE ZOSTAŁY 
POWIADOMIONE O MOŻLIWOŚCI CZY PRAWDOPODOBIEŃSTWIE WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD. 

JEŻELI SPÓŁKA PROWADZI DZIAŁALNOŚĆ NA TERYTORIUM EUROPEJSKIEGO OBSZARU GOSPODARCZEGO, ODNIESIENIA DO 
„STRAT UBOCZNYCH, ODSZKODOWAŃSANKCYJNYCH, NAWIĄZEK, STRAT POŚREDNICH, SPECJALNYCH LUB WYNIKOWYCH” 
NALEŻY INTERPRETOWAĆ JAKO OZNACZAJĄCE RÓWNIEŻ STRATY LUB SZKODY, KTÓRE: (a) NIE BYŁY RACJONALNIE MOŻLIWE  DO 
PRZEWIDZENIA PRZEZ OBIE STRONY; (b) BYŁY ZNANE SPÓŁCE, ALE NIE BYŁY ZNANE TREND MICRO; I/LUB (c) BYŁY RACJONALNIE 
MOŻLIWE DO PRZEWIDZENIA PRZEZ OBIE STRONY, ALE SPÓŁKA NIE BYŁA W STANIE IM ZAPOBIEC, NA PRZYKŁAD STRATY 
SPOWODOWANE PRZEZ WIRUSY, OPROGRAMOWANIE ZŁOŚLIWE LUB INNE PROGRAMY ZŁOŚLIWE, LUB UTRATĘ LUB USZKODZENIE 
DANYCH SPÓŁKI. 

12.2 Maksymalna Odpowiedzialność – Szkody Bezpośrednie. W ODNIESIENIU DO NINIEJSZEJ UMOWY ORAZ JEJ 
PRZEDMIOTU LUB WYKONANIA NINIEJSZEJ UMOWY PRZEZ TREND MICRO, ODPOWIEDZIALNOŚĆ TREND MICRO WOBEC SPÓŁKI Z 
TYTUŁU RZECZYWISTYCH BEZPOŚREDNICH STRAT, NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY ROSZCZENIE Z TYTUŁU TAKICH SZKÓD OPARTE 
ZOSTAŁO NA GWARANCJI UMOWNEJ, RĘKOJMI, WARUNKU CZY GWARANCJI WYRAŹNEJ, DOROZUMIANEJ CZY USTAWOWEJ, CZY 
WYNIKA Z WPROWADZENIA W BŁĄD, DELIKTU (W TYM NIEDBALSTWA) W RAMACH JAKICHKOLWIEK KODEKSÓW CYWILNYCH, NA 
ZASADZIE SŁUSZNOŚCI I/LUB INNEJ TEORII PRAWNEJ, NIE MOŻE W ŻADNYM PRZYPADKU I W ŻADNYCH OKOLICZNOŚCIACH ORAZ 
NA PODSTAWIE ŻADNEJ TEORII PRAWNEJ PRZEKROCZYĆ ŁĄCZNIE, Z TYTUŁU WSZELKICH ROSZCZEŃ (A NIE Z TYTUŁU JEDNEGO 
ZDARZENIA LUB PODNIESIONYCH PRZEZ JEDNEGO PODNOSZĄCEGO ROSZCZENIE) I/LUB POZWÓW W RAMACH NINIEJSZEJ UMOWY, 
ŁĄCZNEJ KWOTY OPŁAT LICENCYJNYCH ORAZ INNYCH KWOT ZAPŁACONYCH LUB PŁATNYCH PRZEZ SPÓŁKĘ Z TYTUŁU 
PRODUKTÓW, KTÓRE STANOWIĄ PODSTAWĘ TAKICH ROSZCZEŃ W CIĄGU DWUNASTU (12) MIESIĘCY BEZPOŚREDNIO 
POPRZEDZAJĄCYCH ZDARZENIE LUB OKOLICZNOŚĆ POWODUJĄCĄ TAKIE ROSZCZENIE PO RAZ PIERWSZY. 

12.3 Wyjątki; Niewykonalność. NIEZALEŻNIE OD INNYCH POSTANOWIEŃ ZAWARTYCH W NINIEJSZYM PUNKCIE 12, 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ TREND MICRO NIE BĘDZIE OGRANICZONA W RAMACH NINIEJSZEGO PUNKTU 12, W PRZYPADKU: (a) OBRAŻEŃ 
CIAŁA LUB ŚMIERCI BEZPOŚREDNIO ZWIĄZANYCH Z NIEDBALSTWEM TREND MICRO; (b) ZDARZEŃ LUB OKOLICZNOŚCI 
WYNIKAJĄCYCH Z UMYŚLNEGO DZIAŁANIA, WYKROCZENIA LUB OSZUSTWA ZE STRONY TREND MICRO; (c) NARUSZENIA PRZEZ 
TREND MICRO OBOWIĄZKU ZACHOWANIA POUFNOŚCI WYNIKAJĄCEGO Z PUNKTU 10; LUB (d) WYPŁATY JAKICHKOLWIEK KWOT 
PRZEZ TREND MICRO W RAMACH ODPOWIEDZIALNOŚCI ODSZKODOWAWCZEJ OKREŚLONEJ W NINIEJSZEJ UMOWIE. REZYGNACJE, 
OGRANICZENIA I WYŁĄCZENIA OKREŚLONE W NINIEJSZYM PUNKCIE 12 NABIERAJĄ MOCY W MAKSYMALNYM, DOPUSZCZALNYM 
ZAKRESIE NA PODSTAWIE PISEMNEJ REZYGNACJI, OGRANICZENIA I/LUB WYŁĄCZENIA NA PODSTAWIE OBOWIĄZUJĄCEGO PRAWA 
NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY TREND MICRO, JEGO PODMIOTY POWIĄZANE, LICENCJODAWCY, DOSTAWCY I/LUB ODSPRZEDAWCY 
ZOSTALI POINFORMOWANI O MOŻLIWOŚCI TAKICH SZKÓD I NIEZALEŻNIE OD TEGO CZY JAKIKOLWIEK ŚRODEK PRAWNY NIE 
OSIĄGNIE SWOJEGO ZASADNICZEGO CELU, JEDNAK ŻADEN Z ZAPISÓW NINIEJSZEGO PUNKTU 12 NIE MA NA CELU OGRANICZYĆ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI TREND MICRO, JEJ PODMIOTÓW POWIĄZANYCH, LICENCJODAWCÓW I/LUB DOSTAWCÓW W ZAKRESIE LUB 
W SPOSÓB, KTÓRE BYŁYBY NIEDOPUSZCZALNE, NIEWYKONALNE LUB NIEWAŻNE NA PODSTAWIE OBOWIĄZUJĄCEGO PRAWA. 

12.4 Podstawa zawarcia Umowy. Każda ze Stron przyjmuje do wiadomości i potwierdza, że zrzeczenia się, ograniczenia gwarancji 
a także zastrzeżenia i wyłączenia i ograniczenie odpowiedzialności i/lub środków prawnych określonych w niniejszej Umowie stanowią istotną i 
zasadniczą podstawę niniejszej Umowy; odzwierciedlają uzasadniony podział ryzyka pomiędzy Stronami; są rzetelne, uzasadnione i stanowią 
podstawową część niniejszej umowy; i zostały uwzględnione oraz odzwierciedlone w procesie określania płatności każdej ze Stron w ramach 
niniejszej Umowy oraz w decyzji Stron dotyczącej zawarcia niniejszej Umowy. Strony przyjmują do wiadomości i potwierdzają, że w przypadku 
braku takich orzeczeń się, zastrzeżeń, wyłączeń i/lub ograniczeń odpowiedzialności/środków prawnych, postanowienia niniejszej Umowy, 
obejmujące warunki ekonomiczne, różniłyby się w znacznym stopniu albo też Umowa nie zostałaby w takim przypadku zawarta. 

13. Zwolnienie z Odpowiedzialności z tytułu Własności Intelektualnej. 

13.1 Zwolnienie z odpowiedzialności z tytułu Roszczeń dotyczących Własności Intelektualnej. Trend Micro  (na własny koszt) będzie 
chronić WYŁĄCZNIE Spółkę przed Roszczeniami z tytułu Własności Intelektualnej i zwolni Spółkę z odpowiedzialności z tytułu kosztów i szkód 
wynikających z takich Roszczeń dotyczących Własności Intelektualnej zasądzonym ostatecznie przeciwko Spółce WYŁĄCZNIE, jeżeli dotyczą one takich 
Roszczeń z tytułu Własności Intelektualnej lub kwot zatwierdzonych przez Trend Micro w ramach pieniężnego zaspokojenia takich Roszczeń z tytułu 
Własności Intelektualnej, zawsze z zastrzeżeniem warunków, ograniczeń i zastrzeżeń określonych w niniejszym Punkcie 13. Spółka nie ma prawa zaspokoić 
żadnych Roszczeń z tytułu Własności Intelektualnej (a Trend Micro nie będzie ponosić odpowiedzialności ani mieć żadnych zobowiązań wynikających z 
niniejszej Umowy w związku z tym) bez wyraźnej zgody Trend Micro udzielonej na piśmie, która to zgoda może być wstrzymana wedle wyłącznego i 
bezwarunkowego uznania Trend Micro. Obowiązek Trend Micro wynikający z niniejszego Punktu 13 dotyczące Roszczeń z tytułu Własności Intelektualnej 
będzie mieć zastosowanie, jeżeli Spółka: (a) niezwłocznie powiadomi Trend Micro na piśmie o wszelkich Roszczeniach z tytułu Własności 



 

Intelektualnej (z wystarczającym wyprzedzeniem, aby umożliwić Trend Micro udzielenie odpowiedzi bez uszczerbku dla jej stanowiska), pod warunkiem, 
że w przypadku braku takiego powiadomienia Trend Micro będzie zwolniona z odpowiedzialności odszkodowawczej w zakresie, w jakim Trend Micro 
doznała uszczerbku z tytułu takiego braku powiadomienia; (b) zapewni Trend Micro pełną i wyłączną kontrolę nad obroną, negocjacjami i zaspokojeniem 
takich Roszczeń z tytułu Własności Intelektualnej oraz (c) zażądała informacji, współpracy i pomocy, na koszt Trend Micro, w związku z obroną, 
negocjacjami czy zaspokojeniem takiego Roszczenia z tytułu Własności Intelektualnej. Trend Micro nie ma prawa bez zgody SPÓŁKI zaspokoić Roszczeń 
z tytułu Własności Intelektualnej, jeżeli wymagać to będzie od Spółki przyjęcia odpowiedzialności za takie Roszczenie z tytułu Własności Intelektualnej lub 
zapłacenia odszkodowania z tytułu takiego Roszczenia. Spółka może uczestniczyć w obronie przed Roszczeniami z tytułu Własności Intelektualnej na własny 
koszt i przy pomocy wybranego przez nią doradcy prawnego. 

13.2 Wyjątki. Trend Micro nie ponosi żadnej odpowiedzialności w ramach niniejszego Punktu 13 lub w inny sposób w związku z 
Roszczeniami z tytułu Własności Intelektualnej wynikającymi z: (a) używania Oprogramowania niezgodnie z niniejszą Umową lub jego Dokumentacją; (b) 
modyfikacji Oprogramowania, których nie dokonała Trend Micro; (c) zastosowania się przez Trend Micro do wymogów projektowych, sprzętowych czy 
oprogramowania, specyfikacji czy instrukcji Spółki; (d) używania przez Spółkę jakichkolwiek wersji, aktualizacji lub ulepszeń Oprogramowania, które nie 
są najnowszymi, nienaruszającymi praw własności intelektualnej wersjami udostępnionymi Spółce bezpłatnie, jeżeli taka najnowsza wersja pozwoliłaby 
uniknąć Roszczenia z tytułu Własności Intelektualnej; (e) dowolnego Oprogramowania Otwartego; lub (f) używania Oprogramowania w połączeniu z innymi 
produktami, sprzętem, oprogramowaniem, usługami, danymi czy technologią niewymienionymi w Dokumentacji, jeżeli używanie bez takiego połączenia 
pozwoliłoby uniknąć Roszczenia z tytułu Własności Intelektualnej. 

13.3 Rozstrzyganie Sporów z tytułu Własności Intelektualnej. Jeżeli Oprogramowanie stanie się przedmiotem, lub w opinii Trend 
Micro może stać się przedmiotem Roszczenia z tytułu Własności Intelektualnej, Trend Micro będzie mieć prawo, wedle własnego uznania: (a) zapewnić 
Spółce prawo do dalszego korzystania z Oprogramowania licencjonowanego w ramach niniejszej Umowy, lub (b) zmodyfikować Oprogramowanie tak, aby 
nie było już przedmiotem Roszczeń z tytułu Własności Intelektualnej, zachowując jednocześnie zasadniczo tę samą funkcjonalność jaką miało pierwotne 
Oprogramowanie. Jeżeli w opinii Trend Micro wykonanie postanowień punktu (a) i (b) nie będzie możliwe z handlowego punktu widzenia, Trend Micro 
może rozwiązać niniejszą Umowę w odniesieniu do takiego Oprogramowania oraz związanej z nim licencji udzielonej na to Oprogramowanie w ramach 
niniejszej Umowy za pisemnym wypowiedzeniem. W takim przypadku Spółka zaprzestanie korzystania z Oprogramowania i zwróci albo odinstaluje i 
nieodwracalnie zniszczy wszystkie kopie takiego Oprogramowania (oraz Dokumentacji), po czym Trend Micro niezwłocznie zwróci Spółce część opłat 
licencyjnych wniesionych przez Spółkę proporcjonalnie do pozostałego Okresu Subskrypcji na takie Oprogramowanie lub, jeżeli takie Oprogramowanie 
objęte jest licencją na Czas Nieoznaczony, Trend Micro zwróci Spółce wszystkie opłaty licencyjne wniesione przez Spółkę za takie Oprogramowanie 
amortyzowane liniowo przez trzy (3) lata oraz wszelkie niewykorzystane i wniesione z góry roczne opłaty za Usługę Utrzymania. Strony postanawiają, że 
rozwiązanie niniejszej Umowy zgodnie z niniejszym Punktem 13 nie będzie traktowane jako naruszenie niniejszej Umowy przez Trend Micro i nie uprawni 
Spółki do wniesienia roszczeń odszkodowawczych z tytułu strat czy kosztów dowolnego rodzaju wynikających z takiego rozwiązania, w tym kosztów 
spowodowane wymianą czy utratą możliwości używania Oprogramowania, utrata zysków, oszczędności czy przychodów związanych z  Oprogramowaniem. 
Niniejszy Punkt 13 określa wyłączną odpowiedzialność Trend Micro wobec Spółki oraz wyłączne prawo i roszczenie Spółki przeciwko Trend Micro 
w związku z jakimkolwiek Roszczeniem z tytułu Własności Intelektualnej. O ile nie określono inaczej w niniejszym Punkcie 13, Spółka przyjmuje 
do wiadomości i potwierdza, że Trend Micro nie zwalnia jej z odpowiedzialności odszkodowawczej w odniesieniu do Oprogramowania czy 
Urządzenia i Trend Micro w sposób wyraźny wyłącza i odrzuca obowiązek zwolnienia Spółki i/lub jej Podmiotów Powiązanych z odpowiedzialności 
odszkodowawczej z tytułu wszelkich innych kwestii, przypadków czy okoliczności. 

14. Dane Osobowe. Spółka przyjmuje do wiadomości, że Produkty licencjonowane w ramach niniejszej  Umowy  mogą wykorzystywać 
aplikacje, narzędzia i procedury służące m.in. do odbierania, zbierania, przesyłania, przechowywania i wykorzystywania Danych Spółki (które mogą 
obejmować również Dane RODO i/lub Dane Osobowe). Trend Micro wdrożyła i będzie utrzymywać uzasadniane z komercyjnego punktu widzenia 
techniczne, organizacyjne i administracyjne środki bezpieczeństwa mające na celu ochronę Danych Osobowych, które Trend Micro przetwarza  dla Spółki, 
przed nieuprawnionym dostępem i niewłaściwym wykorzystaniem w okresie, gdy pozostają one pod opieką i/lub kontrolą Trend Micro. Trend Micro ogranicza 
możliwości przetwarzania Danych Osobowych przez swój personel bez właściwego pozwolenia i nakłada odpowiednie obowiązki na swój personel odnośnie 
poufności, ochrony danych i bezpieczeństwa danych w odniesieniu do takich Danych Osobowych. Więcej informacji na ww. tematy można znaleźć w 
Dokumentacji każdego licencjonowanego Produktu, w Ogólnoświatowej Informacji o Ochronie Danych Trend Micro oraz w dodatkowych, informacjach 
zewnętrznych, o których mowa w Ogólnoświatowej Informacji o Ochronie Danych, a także w Punkcie 2.7, który ma zastosowanie do Danych Osobowych 
Spółki w większości przypadków. 

15. Cesja. Z zastrzeżeniem ograniczonych praw do przenoszenia Oprogramowania Otwartego oferowanego zgodnie z Punktem 2.1, 
Spółka nie ma prawa do przeniesienia niniejszej Umowy, częściowo lub w całości, na zasadach umownych czy w wykonaniu przepisów prawa lub w inny 
sposób, na żadne osoby, w tym na Podmioty Powiązane, bez pisemnej zgody Trend Micro, która to zgoda może zostać wstrzymana lub uwarunkowana przez 
Trend Micro w sposób całkowicie uznaniowy. Wszelkie próby dokonania takiej cesji przez Spółkę będą nieważne. Trend Micro może przenieść niniejszą 
Umowę, w całości lub częściowo, oraz swoje obowiązki na upoważnione osoby trzecie lub Podmioty Powiązane Trend Micro pod warunkiem, że przeniesienie 
takich obowiązków nie zwolni Trend Micro z zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy. 

16. Zrzeczenie się; Rozłączność; Wykonanie. 

16.1 Zrzeczenie się. Niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu któregokolwiek postanowienia niniejszej Umowy przez Stronę nie 
stanowi zrzeczenia się prawa do wykonania takiego postanowienia czy innych postanowień niniejszej Umowy w dowolnym czasie. Zrzeczenie się wykonania 
któregokolwiek z postanowień niniejszej Umowy musi dla swojej ważności być sporządzone w formie pisemnej, musi określać, którego postanowienia 
dotyczy i musi być podpisane przez Stronę zgadzającą się na zrzeczenie się z wykonania któregokolwiek z postanowień.. 

16.2 Rozłączność; Wykonanie. Jeżeli którekolwiek z postanowień niniejszej Umowy okaże się niewykonalne, nie będzie mieć to wpływu 
na pozostałą część niniejszej Umowy. Jeżeli którekolwiek z postanowień niniejszej Umowy będzie sprzeczne z obowiązującymi przepisami, zgodnie z 
którymi niniejsza Umowa będzie interpretowana, lub jeżeli takie postanowienie zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne, częściowo lub w całości, 
przez sąd właściwy dla Stron, takie postanowienie uznane zostanie za zmienione w minimalnym zakresie niezbędnym, aby stało się ono ważne i wykonalne 
i aby jak najbliżej odpowiadało pierwotnym zamiarom Stron. Nie będzie mieć to wpływu na pozostałe postanowienia niniejszej Umowy oraz stosowanie 
zakwestionowanego postanowienia wobec osób czy okoliczności innych, aniżeli tych, w przypadku których postanowienie to jest nieważne lub niewykonalne, 
i każde takie postanowienie będzie ważne i wykonalne zgodnie z niniejszą Umową. 

17. Kontrola Eksportu/Importu. Eksport i reeksport Oprogramowania (oraz związanych z nim danych technicznych i usług) i/lub 
Urządzenia (łącznie „Kontrolowana Technologia”) podlega Obowiązującym Przepisom dotyczącym eksportu (obejmujących przepisy dotyczące 
„eksportu domniemanego” i „reeksportu domniemanego”) oraz importu Kontrolowanej Technologii przez Spółkę i/lub jej Podmioty Powiązane. Spółka 
zobowiązuje się zawsze stosować się do Obowiązujących Przepisów (będących w mocy teraz lub w przyszłości), które dotyczą  bezpośredniego/pośredniego 
eksportu, reeksportu czy importu Kontrolowanej Technologii przez Spółkę i/lub jej Podmioty Powiązane i/lub wykonywania niniejszej Umowy przez Spółkę 
i/lub jej Podmioty Powiązane i które: (a) wymagają uzyskania licencji lub zakazują eksportu, reeksportu, importu, przekierowania czy ujawnienia takiej 
Kontrolowanej Technologii; (b) zakazują sprzedaży, używania czy dostępu do określonych  technologii/towarów/usług lub je ograniczają w określonych 
krajach i/lub przez określone osoby; lub (c) ograniczają lub zakazują końcowego używania takiej Kontrolowanej Technologii w procesie rozwoju, produkcji, 
użytkowania czy proliferacji broni jądrowej, chemicznej czy biologicznej, pocisków czy 



 

innej broni masowego rażenia. Spółka oświadcza i zapewnia Trend Micro, że ani Spółka ani żaden z jej Podmiotów Powiązanych nie są pod kontrolą, nie 
mają siedziby ani nie są rezydentami w jakimkolwiek kraju czy regionie objętym embargo lub sankcjami handlowymi i nie są osobami czy podmiotami 
objętymi zakazem, zdefiniowanymi w Obowiązujących Przepisach. 

18. Korzystanie przez Organy Rządowe. Wszystkie Produkty (w tym Oprogramowanie i Urządzenia) oraz związana z nimi 
Dokumentacja zostały opracowane wyłącznie na koszt Trend Micro oraz/lub jej dostawców/licencjodawców/odsprzedawców, i obejmują komercyjne 
oprogramowanie komputerowe, komercyjny sprzęt komputerowy oraz urządzenia i komercyjną dokumentację. Nabycie, uruchomienie, powielanie, 
ujawnianie i korzystanie z Oprogramowania (z Aktualizacjami) przez Organ Rządowy może być regulowane Obowiązującymi Przepisami, jednakże z 
wyjątkiem ograniczonej licencji udzielonej w Punkcie 2 powyżej na Oprogramowanie, w ramach niniejszej Umowy nie udziela się żadnemu Organowi 
Rządowemu korzystającemu z takiego Oprogramowania w ramach licencji, żadnego prawa, tytułu czy udziału w Oprogramowaniu (wraz z Aktualizacjami i 
Dokumentacją) ani się ich nie przenosi na taki Organ Rządowy. Jeżeli zamiast praw przyznanych w Punkcie 2 dany Organ Rządowy wymaga lub potrzebuje 
innych lub rozszerzonych praw, Strony omówią takie dodatkowe wymogi oraz dodatkowe opłaty/obciążenia z tym związane i jeżeli uzgodnione zostaną takie 
dodatkowe lub inne prawa, Strony zawrą odpowiednią, pisemną umowę z tym związaną. W niniejszym Punkcie „Organ Rządowy” oznacza organy lub 
podmioty na Terytorium na szczeblu krajowym, federalnym, prowincji, stanu, gminy i/lub samorządu lokalnego, które nabywają Produkty od Trend Micro 
w ramach niniejszej Umowy do użytku takiego Organu Rządowego. 

19. Dyrektywa WEEE. Trend Micro działa zgodnie z przepisami dotyczącymi WEEE. Więcej informacji na temat utylizacji odpadów 
elektronicznych można znaleźć na stronie: http://uk.trendmicro-europe.com/recycle. 

20. Siła Wyższa. Jeżeli Strona nie jest w stanie wywiązać się ze swoich niepieniężnych zobowiązań w ramach niniejszej Umowy na 
skutek trzęsienia ziemi, powodzi, pożaru, huraganu, klęski żywiołowej, zdarzenia losowego, wojny, terroryzmu, ataku cybernetycznego, konfliktu zbrojnego, 
strajku, lockoutu czy bojkotu, Strona ta będzie zwolniona z takiego obowiązku pod warunkiem, że: (a) dostarczy niezwłocznie drugiej Stronie pisemne 
zawiadomienie o takich przeszkodach, opisujące rodzaj przeszkody oraz przewidywany czas trwania takiej przeszkody; (b) podejmie wszelkie uzasadnione 
działania niezbędne w danych okolicznościach do usunięcia skutków takich przeszkód; oraz (c) ponownie podejmie się wykonywania swoich obowiązków 
wynikających z niniejszej Umowy niezwłocznie po usunięciu takich przeszkód. Druga Strona będzie zwolniona z obowiązków w ramach niniejszej Umowy, 
na które wpływ na Siła Wyższa na okres jej występowania. Opóźnienia lub niewykonanie tym spowodowane nie stanowią naruszenia niniejszej Umowy. 

21. Beneficjenci będący osobami trzecimi. W maksymalnym zakresie, w jakim Obowiązujące Przepisy zezwalają na dokonanie tego 
w drodze pisemnego zrzeczenia się, zastrzeżenia prawnego, ograniczenia i/lub wyłączenia, niniejsza Umowa zostaje zawarta wyłącznie pomiędzy Stronami, 
wyłącznie na ich rzecz i może być wykonywana wyłącznie przez Strony, przy czym żadnym osobom trzecim nie przysługują żadne prawa/korzyści 
wynikające z niniejszej Umowy, zgodnie z jakimikolwiek przepisami obowiązującymi obecnie lub w przyszłości (na przykład Ustawa o zawieraniu Umów 
(Prawa Osób Trzecich) (Contracts (Rights of Third Parties) Act ) z 1999 r. obowiązująca w Wielkiej Brytanii i podobne ustawy obowiązujące w Irlandii, 
Singapurze, Nowej Zelandii, Hong Kongu S.R.A. oraz w niektórych stanach Australii, których stosowanie niniejszym się wyklucza) lub w inny sposób. 
Niniejsza Umowa nie jest i nie będzie uznana za ustanawiającą jakiekolwiek wyraźne lub dorozumiane prawa, środki prawne, korzyści, roszczenia czy 
podstawy do powództwa (na mocy prawa, na zasadzie słuszności lub w inny sposób) na rzecz lub w imieniu stron trzecich, obejmujących pracowników, 
niezależnych doradców, agentów i Podmioty Powiązane Strony, ani też nie ustanawia żadnego obowiązku czy zobowiązania wobec osób trzecich; z 
zastrzeżeniem jednak, że, niezależnie od odmiennych postanowień niniejszej Umowy, dostawcy sprzętu, licencjodawcy oprogramowania i Odsprzedawcy 
Trend Micro będą beneficjentami będącymi osobami trzecimi dla potrzeb wyłączeń, ograniczeń i zastrzeżeń prawnych dotyczących Produktów opisanych w 
Punktach 7.2, 11.4, i 12 niniejszej Umowy. 

22. Okres Obowiązywania; Wygaśnięcie/Rozwiązanie. Niniejsza Umowa oraz prawa licencyjne udzielone w jej ramach: (1) na 
Oprogramowanie Autonomiczne lub Oprogramowanie Testowe na Okres Subskrypcji pozostają w mocy do momentu, gdy okres obowiązywania licencji 
(wskazany w Certyfikacie Licencyjnym) automatycznie wygaśnie; ale (2) Oprogramowanie Autonomiczne (oraz wszelkie jego Aktualizacje nabyte przez 
Spółkę), na które licencja została udzielona na Czas Nieoznaczony będzie nadal obowiązywać bezterminowo w ramach niniejszej Umowy („Okres 
Obowiązywania”) pod warunkiem jednak, że Okres Obowiązywania może być skrócony przez dowolną Stronę zgodnie z postanowieniami niniejszego 
Punktu i innymi postanowieniami niniejszej Umowy. Spółka ma prawo rozwiązać niniejszą Umowę w odniesieniu do Oprogramowania licencjonowanego 
w jej ramach z dowolnej przyczyny lub bez powodu, za wypowiedzeniem doręczonym Trend Micro. Trend Micro może rozwiązać niniejszą Umowę w 
odniesieniu do Oprogramowania licencjonowanego w jej ramach za pisemnym wypowiedzeniem doręczonym Spółce w przypadku, gdy Spółka w sposób 
istotny lub uporczywy narusza postanowienia niniejszej Umowy w odniesieniu do takiego Oprogramowania i jeżeli: (a) takiego naruszenia lub niezgodności 
z prawami własności intelektualnej Trend Micro nie da się naprawić; lub (b) pomimo że naruszenie takie można naprawić (takie jak choćby brak zapłaty 
zaległej w danym momencie należności na rzecz Trend Micro lub Odsprzedawcy Produktu), nie zostanie ono naprawione w ciągu czternastu 
(14) dni od pisemnego zawiadomienia o takim naruszeniu doręczonego Spółce przez Trend Micro. Ponadto Trend Micro może, wedle własnego uznania, 
rozwiązać niniejszą Umowę w odniesieniu do Oprogramowania licencjonowanego w jej ramach, jeżeli będzie to dozwolone przez Obowiązujące Przepisy, 
ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli Spółka złoży wniosek o ogłoszenie upadłości dobrowolnej lub przymusowej, lub taki wniosek zostanie złożony wobec 
Spółki, lub zgodnie z innymi przepisami o niewypłacalności, dążyć będzie do dokonania sukcesji uniwersalnej na rzecz swoich wierzycieli lub  jeżeli złoży 
wniosek lub wyrazi zgodę na powołanie powiernika, syndyka lub zarządcy znacznej części jej majątku. 

Po wygaśnięciu lub wcześniejszym rozwiązaniu niniejszej Umowy w odniesieniu do całości lub w części (odpowiednio) Oprogramowania licencjonowanego 
w jej ramach, licencje udzielone w niniejszej Umowie na takie Oprogramowanie (i jego Dokumentację) zostaną niezwłocznie wygasają, a Spółka będzie 
mieć obowiązek natychmiastowego zaprzestania używania takiego Oprogramowania i odinstaluje i zniszczy wszystkie jego kopie (oraz kopie Dokumentacji) 
i potwierdzi to Trend Micro na piśmie. W przypadku takiego wygaśnięcia czy rozwiązania, nie zwolni to Spółki z obowiązku wniesienia wszystkich opłat, 
które mogą być należne przed takimi wygaśnięciem lub rozwiązaniem ani nie uprawni Spółki do częściowego lub pełnego zwrotu kwot otrzymanych już 
przez Trend Micro z wyjątkiem przypadków określonych w Punktach 11.1 i 13.3. 

23. Licencjodawca Trend Micro; Właściwe Prawo; Rozstrzyganie Sporów; Arbitraż; Jurysdykcja. 

23.1 Postanowienia Ogólne, Licencjodawca Trend Micro. Strony postanawiają, że w przypadku wszystkich transakcji podmiotem 
Trend Micro będącym Stroną niniejszej Umowy będzie podmiot/Podmiot Powiązany Trend Micro wymieniony poniżej, przy czym podmiot ten zostanie 
ostatecznie uznany we wszystkich celach za Stronę Trend Micro niniejszej Umowy oraz Załącznika ‒ Umowa powierzenia przetwarzania danych, oraz 
wydawcę/licencjodawcę Oprogramowania; dostawcę Urządzeń i/lub dostawcę Usług Utrzymania zakupionych przez Spółkę w ramach niniejszej Umowy 
(„Licencjodawca"). Strony postanawiają, że właściwe prawo (z wyłączeniem przepisów dotyczących konfliktu z prawem) określone i uzgodnione w 
niniejszym Punkcie 23 będzie wyłącznym prawem, zgodnie z którym interpretowane będą i określone wszystkie prawa, obowiązki i zobowiązania Trend 
Micro i Spółki wynikające z przedmiotu niniejszej Umowy oraz Produktów dostarczonych/nabytych w jej ramach oraz z nimi związane. Niniejszym wyklucza 
się zastosowanie postanowień Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów, którym niniejsza Umowa nie podlega. 

23.2 Ameryka Północna: Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) na terenie USA 
lub Kanady, Licencjodawcą Produktu jest: Trend Micro Incorporated, 225 E. John Carpenter Freeway, Suite 1500, Irving, TX 75062, USA. Strony 

http://uk.trendmicro-europe.com/recycle


 

postanawiają, że niniejsza Umowa podlega wyłącznie prawu obowiązującemu w Stanie Nowy Jork, USA. Strony postanawiają, że przepisy Jednolitej Ustawy 
o Transakcjach z zakresu Informatyki (Uniform Computer Information Transactions Act, ("UCITA")), obowiązującej w dowolnej jurysdykcji nie będą mieć 
zastosowania wobec niniejszej Umowy i Strony zrzekają się wszelkich praw, jakie mogą im przysługiwać zgodnie z jakimikolwiek przepisami stosującymi 
UCITA w jakiejkolwiek formie. Strony postanawiają i niniejszym nieodwołalnie poddają się pod wyłączną jurysdykcję in personam: (a) Sądu Rejonowego 
USA w Południowym Dystrykcie Nowego Jorku, w Hrabstwie Nowy Jork, przy czym jeżeli sąd ten uzna, że nie jest właściwy do rozstrzygania takiego sporu 
czy kwestii; wówczas (b) Sądu Najwyższego Stanu Nowy Jork, w Hrabstwie Nowy Jork, który będzie mieć wyłączną jurysdykcję in personam nad takimi 
sporami czy kwestiami lub postępowaniem. W Kanadzie do niniejszej Umowy będzie mieć zastosowanie następujące sformułowanie: Strony uzgodniły, że 
niniejsza Umowa sporządzona zostanie w języku angielskim i że wszystkie zawiadomienia oraz inne dokumenty wymagane lub rozważane w ramach 
niniejszej Umowy sporządzane będą w języku angielskim. Les Parties ont requis que cette convention soit rédigée en anglais et ont également convenu que 
tout avis ou autre document exigé aux termes des présentes ou découlant de l'une quelconque de ses dispositions sera préparé en anglais. 

23.3 Ameryka Środkowa i Ameryka Południowa (z wyjątkiem Brazylii). Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami 
zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Ameryce Środkowej lub Ameryce Południowej (z wyjątkiem Brazylii i Kolumbii), Licencjodawcą Produktów 
będzie: Trend Micro Latinoamérica, S. A. de C. V., Insurgentes Sur No. 813 Piso 11, Col. Nápoles, 03810 México, D. F. Strony postanawiają, że niniejsza 
Umowa podlega wyłącznie prawu federalnemu obowiązującemu w Republice Meksyku. Sądy w Meksyku, Dystrykt Federalny, będą mieć wyłączną 
jurysdykcję nad wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu. 

23.4 Brazylia. Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Brazylii, Licencjodawcą 
Produktów będzie: Trend Micro do Brasil, LTDA, Rua Joaquim Floriano, 1.120 - 2° andar, CEP 04534-004, Sâo Paulo/Capital, Brazylia. Strony 
postanawiają, że niniejsza Umowa podlega wyłącznie prawu federalnemu obowiązującemu w Brazylii. Sądy w Sâo Paulo, Brazylia, będą mieć wyłączną 
jurysdykcję nad wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu. 

23.5 Kolumbia. Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Kolumbii, Licencjodawcą 
Produktów będzie: Trend Micro Colombia, S.A.S. Calle 97ª# 9ª -50 of. 503, Bogotá, Kolumbia. Strony postanawiają, że niniejsza Umowa podlega wyłącznie 
prawu Kolumbii. Sądy w Bogocie, Kolumbia, będą mieć wyłączną jurysdykcję nad wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy 
lub jej przedmiotu. 

23.6 Europa (z zastrzeżeniem poniższych ograniczeń) oraz Izrael: Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w 
Certyfikacie Licencyjnym) w Europejskim Obszarze Gospodarczym (EOG), w Wielkiej Brytanii, o ile będzie to konieczne po przeprowadzeniu Brexitu, 
w Szwajcarii lub w Izraelu, Licencjodawcą Produktów we wszystkich przypadkach będzie: Trend Micro Ireland Limited, spółka założona w Irlandii pod 
numerem 364951z siedzibą pod adresem: IDA Business and Technology Park, Model Farm Road, Cork, Irlandia. Licencjodawca i Spółka, o której mowa w 
niniejszym Punkcie 23.6, postanawiają, że niniejsza Umowa, wykonanie postanowień niniejszej Umowy przez Strony oraz wszelkie spory wynikłe z lub 
dotyczące niniejszej Umowy będą regulowane i interpretowane wyłącznie zgodnie z prawem Irlandii. Strony nieodwołalnie wyrażają zgodę na i akceptują 
jedyną i wyłączną jurysdykcję in personam sądów mających siedzibę w Irlandii na potrzeby rozstrzygania wszelkich sporów, których Strony nie będą w 
stanie rozstrzygnąć, oraz na to aby wszelkie postępowania dotyczące takich sporów były prowadzone i rozstrzygane tylko i wyłącznie przed takimi sądami. 
Każda ze Stron oświadcza i zgadza się, że taka jurysdykcja in personam jest racjonalna i uczciwa, i niniejszym zrzeka się prawa do wniesienia sprzeciwu 
teraz lub w przyszłości wobec rozpatrywania sporów przed takimi sądami z powodu ich niewłaściwości miejscowej lub na podstawie doktryny forum non 
conveniens. 

23.7 Rosja, Turcja, Bliski Wschód (oprócz Izraela) i Afryka: Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w 
Certyfikacie Licencyjnym) w Rosji, Turcji lub na Bliskim Wschodzie (z wyjątkiem Izraela), Licencjodawcą Produktów we wszystkich przypadkach będzie: 
Trend Micro DMCC, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością założona w Zjednoczonych Emiratach Arabskich z siedzibą pod adresem: 3301, Swiss Tower, 
Plot No: JLT-PH2-Y3A, Jumeirah Lakes Towers, Dubai, Zjednoczone Emiraty Arabskie. Licencjodawca i Spółka, o której mowa w niniejszym Punkcie 
23.7, postanawiają, że niniejsza Umowa, wykonanie postanowień niniejszej Umowy przez Strony oraz wszelkie spory wynikłe z lub dotyczące niniejszej 
Umowy będą regulowane i interpretowane wyłącznie zgodnie z prawem Anglii i Walii. Strony nieodwołalnie wyrażają zgodę na i akceptują jedyną i wyłączną 
jurysdykcję in personam sądów mających siedzibę w Anglii na potrzeby rozstrzygania wszelkich sporów, których Strony nie będą w stanie rozstrzygnąć, 
oraz na to aby wszelkie postępowania dotyczące takich sporów były prowadzone i rozstrzygane tylko i wyłącznie przed takimi sądami. Każda ze Stron 
oświadcza i zgadza się, że taka jurysdykcja in personam jest racjonalna i uczciwa, i niniejszym zrzeka się prawa do wniesienia sprzeciwu teraz lub w 
przyszłości wobec rozpatrywania sporów przed takimi sądami z powodu ich niewłaściwości miejscowej lub na podstawie doktryny forum non conveniens. 

23.8 Rejon Azji i Pacyfiku: Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Australii, 
Nowej Zelandii, Indiach, Malezji, Filipinach czy Tajlandii, Licencjodawcą Produktów będzie: Trend Micro Australia Pty Limited, Level 15, 1 Pacific 
Highway, North Sydney, New South Wales, 2060, Australia. Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w 
Singapurze, Wietnamie lub Indonezji, Licencjodawcą Produktów będzie: Trend Micro Singapore Pte Ltd., 6 Temasek Boulevard #16-01 Suntec Tower 
Four, Singapur. Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Tajwanie, Republice Korei, Hong Kongu 
lub Makau SAR, Licencjodawcą Produktów będzie: Trend Micro Inc., 8F, No.198, Tun-Hwa S. Road, Sec. 2, Taipei 106, Tajwan, Republika Chińska. 
Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Chińskiej Republice Ludowej, Licencjodawcą Produktów 
będzie: Trend Micro (China) Inc., R23, 14F, No.800 Shangcheng Rd., Pudong District, Shanghai, China 20020. 

.1 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Australii lub Nowej Zelandii, 
niniejsza Umowa podlegać będzie prawu Nowej Południowej Walii, Australia. Strony postanawiają, że sądy w Nowej Południowej Walii będą mieć wyłączną 
jurysdykcję nad wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu. 

Niezależnie od postanowień Punktu 11 niniejszej Umowy, jeżeli realizowana transakcja będzie podlegać przepisom australijskiej ustawy o ochronie 
konkurencji i konsumentów z 2010 roku (i nie będzie podlegać wyłączeniu ani zrzeczeniu się, o których mowa w Punkcie 11) i Trend Micro dopuści się 
naruszenia warunków gwarancji dorozumianej przez taką ustawę, odpowiedzialność Trend Micro będzie ograniczona do kosztu naprawy lub wymiany 
towarów/oprogramowania lub dostawy ekwiwalentnych towarów/oprogramowania, lub do pokrycia kosztów wymiany towarów/oprogramowania lub 
zlecenia naprawy towarów/oprogramowania w przypadku, gdy będzie to racjonalnie uzasadnione. W przypadku gdy gwarancja dotyczyć będzie prawa do 
sprzedaży, niezakłóconego posiadania lub bezspornego tytułu do towarów/oprogramowania na podstawie Załącznika 2 do rzeczonej ustawy o ochronie 
konkurencji i konsumentów, wówczas żadne z tych ograniczeń nie będzie miało zastosowania. 

.2 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Hong Kong SAR lub Makau SAR, 
niniejsza Umowa podlega prawu Hong Kong SAR. Strony postanawiają, że sądy w Hong Kong SAR będą mieć wyłączną jurysdykcję nad wszystkimi sporami 
wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu . 



 

.3 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Tajwanie niniejsza Umowa podlega 
prawu Tajwanu, z wyłączeniem zasad dotyczących konfliktu z prawem. Strony postanawiają, że sądy w Tajwanie będą mieć wyłączną jurysdykcję nad 
wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu. 

.4 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Republice Korei, niniejsza Umowa 
podlega prawu Republiki Korei. Strony postanawiają, że sądy w Centralny Dystrykcie w Seulu w Republice Korei będą mieć wyłączną jurysdykcję nad 
wszystkimi sporami wynikającymi z lub dotyczącymi niniejszej Umowy lub jej przedmiotu. 

.5 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Singapurze, Indiach, Indonezji, 
Malezji, Filipinach, Wietnamie lub Tajlandii, niniejsza Umowa oraz umowa o arbitrażu podlega prawu Singapuru, z wyłączeniem zasad dotyczących 
konfliktu z prawem. Strony niniejszym nieodwołalnie uzgadniają poniższą Nieodwołalną i Obowiązkową Umowę o Arbitrażu w odniesieniu do kwestii 
określonych w niniejszym Punkcie 23.8.5 (wyłącznie): 

a. Strony nieodwołalnie postanawiają, że wszelkie nieporozumienia, spory i roszczenia wynikające z niniejszej Umowy, Produktów lub 
ich wykonania/niewykonania przez którąkolwiek ze Stron („Spór”) będą rozstrzygane wyłącznie w ramach obowiązkowego i wiążącego postępowania 
arbitrażowego, prowadzonego przez Singapore International Arbitration Center (Międzynarodowe Centrum Arbitrażowe w Singapurze) ("SIAC"), w 
Singapurze zgodnie z Regulaminem SIAC (“Regulamin SIAC”) obowiązującym na Dzień Publikacji. Decyzja sądu arbitrażowego będzie ostateczna i 
wiążąca wobec Stron bez prawa do odwołania; sporządzona będzie na piśmie i zawierać będzie ustalenia i wnioski prawne. Arbitrzy podejmujący decyzję 
dołożą wszelkich starań, aby rozstrzygnąć Spór w języku niniejszej Umowy, z uwzględnieniem wszystkich jej postanowień. Jednakże, jeżeli sporu nie da się 
rozstrzygnąć w języku niniejszej Umowy, arbitrzy zastosowują przepisy prawa materialnego obowiązujące w Singapurze w Dniu Publikacji niniejszej 
Umowy i Strony niniejszym nie upoważniają arbitrów do: (i) zastosowania jakichkolwiek zasad, które pozwalałyby na pominięcie postanowień niniejszej 
Umowy, lub (ii) zastosowania przepisów prawa obowiązujących w jurysdykcji innej, niż Singapur. 

b. Sąd arbitrażowy składać się będzie z trzech bezstronnych (3) arbitrów, przy czym każda ze Stron będzie mieć prawo powołać jednego 
arbitra. Dwóch arbitrów powołanych przez Strony powoła trzeciego arbitra (który musi być prawnikiem pracującym w międzynarodowej kancelarii prawnej 
i musi mieć przynajmniej dziesięć (10) lat doświadczenia w obszarze rozwoju, licencjonowaniu i dystrybucji oprogramowania komputerowego), który będzie 
przewodniczyć postępowaniu, przy czym jeżeli arbitrzy nie dojdą do zgody w ciągu dwudziestu (20) dni od ich powołania, wówczas przewodniczącym 
zostanie prezes SIAC na wniosek którejkolwiek ze Stron. Kandydatem na miejsce przewodniczącego będzie prezes SIAC powołany zgodnie z Regulaminem 
SIAC. Innych członków powołuje dana Strona. Postępowanie prowadzone będzie od momentu, w którym zwolniło się miejsce w składzie arbitrów. 

c. Jeżeli jedna ze Stron odmówi powołania lub nie powoła arbitra w ciągu trzydziestu (30) dni od dnia, w którym druga Strona powołała 
arbitra, Strony nieodwołalnie postanawiają, że arbiter powołany jako pierwszy będzie jedynym arbitrem, pod warunkiem, że taki arbiter został w sposób 
właściwy i ważny powołany zgodnie z Regulaminem SIAC, chyba że powołanie takiego jedynego arbitra będzie nieważne lub będzie podlegać unieważnieniu 
na podstawie Regulaminu SIAC, w którym to przypadku prezes SIAC powoła zgodnie z Regulaminem SIAC jedynego arbitra posiadającego kwalifikacje 
na przewodniczącego. 

d. Postępowanie prowadzone będzie w języku angielskim, a dokumenty przedstawione w trakcie postępowania będą również w 
języku angielskim. Angielska wersja językowa niniejszej Umowy ma pierwszeństwo przed wszystkimi innymi wersjami językowymi. 

.6 Jeżeli Spółka ma siedzibę (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym) w Chińskiej Republice Ludowej 
niniejsza Umowa podlega prawu chińskiemu, z wyłączeniem zasad dotyczących konfliktu z prawem. Strony niniejszym nieodwołalnie uzgadniają poniższą 
Nieodwołalną i Obowiązkową Umowę o Arbitrażu w odniesieniu do kwestii określonych w niniejszym Punkcie 23.8.6 (wyłącznie): 

a. Strony nieodwołalnie postanawiają, że wszelkie nieporozumienia, spory i roszczenia wynikające z niniejszej Umowy, Produktów lub 
ich wykonania/niewykonania przez którąkolwiek ze Stron będą rozstrzygane wyłącznie w ramach postępowania arbitrażowego, prowadzonego przez Beijing 
Arbitration Commission (Komisja Arbitrażowa w Pekinie) („BAC”) zgodnie z Regulaminem BAC („Regulamin BAC”) obowiązującym na Dzień 
Publikacji. Decyzja sądu arbitrażowego będzie ostateczna i wiążąca wobec Stron bez prawa do odwołania; sporządzona będzie na piśmie i zawierać będzie 
ustalenia i wnioski prawne. 

b. Sąd arbitrażowy składać się będzie z trzech (3) arbitrów, przy czym każda ze Stron będzie mieć prawo powołać jednego arbitra lub 
upoważnić przewodniczącego BAC do powołania jednego arbitra. Trzeci arbiter zostanie powołany wspólnie przez Strony lub przez przewodniczącego BAC 
zgodnie z upoważnieniem udzielonym wspólnie przez Strony. Trzeci arbiter będzie przewodniczącym zespołu arbitrażowego. 

c. Postępowanie prowadzone będzie w uproszczonym języku chińskim, a dokumenty przedstawione w trakcie postępowania będą 
również w uproszczonym języku chińskim. Wersja w uproszczonym języku chińskim niniejszej Umowy ma pierwszeństwo przed wszystkimi innymi 
wersjami językowymi. 

23.9 Pozostałe Państwa Terytorium niewymienione powyżej. Jeżeli Spółka ma siedzibę w kraju lub regionie niewymienionym w 
żadnym z podpunktów niniejszego Punktu 23 (zgodnie z informacjami zawartymi w Certyfikacie Licencyjnym), Licencjodawcą Produktów w każdym 
przypadku będzie Podmiot Powiązany Trend Micro wymieniony w Certyfikacie Licencyjnym. W każdym z takich przypadków Strony postanawiają, że 
niniejsza Umowa, wykonanie postanowień niniejszej Umowy przez Strony oraz wszelkie spory wynikłe z lub dotyczące niniejszej Umowy będą regulowane 
i interpretowane wyłącznie zgodnie z prawem Anglii i Walii. Strony nieodwołalnie wyrażają zgodę na i akceptują jedyną i wyłączną jurysdykcję in personam 
sądów mających siedzibę w Anglii na potrzeby rozstrzygania wszelkich sporów, których Strony nie będą w stanie rozstrzygnąć, oraz na to aby wszelkie 
postępowania dotyczące takich sporów były prowadzone i rozstrzygane tylko i wyłącznie przed takimi sądami. Każda ze Stron oświadcza i zgadza się, że 
taka jurysdykcja in personam jest racjonalna i uczciwa, i niniejszym zrzeka się prawa do wniesienia sprzeciwu teraz lub w przyszłości wobec rozpatrywania 
sporów przed takimi sądami z powodu ich niewłaściwości miejscowej lub na podstawie doktryny forum non conveniens. 

23.10 Środki warunkowe; Brak zrzeczenia się. Niezależnie od postanowień Stron dotyczących arbitrażu opisanych w Punktach 23.8.5 
lub 23.8.6, Strony mogą w dowolnym czasie złożyć wniosek w dowolnym sądzie lub sądach właściwych dla danej Strony lub Stron o wydanie nakazu (który 
NIE będzie ostatecznym czy dyspozytywnym nakazem dotyczącym Sporu), obejmującego, między innymi, tymczasowy zakaz zbliżania się (wydany pod 
nieobecność), tymczasowe postępowanie zabezpieczające lub inne tymczasowe lub dodatkowe środki lub inne zadośćuczynienie na zasadzie słuszności 
(„Działanie Tymczasowe”) w celu ochrony: (1) Informacji Poufnych tej Strony udzielonych w ramach niniejszej Umowy, zgodnie z Punktem 10; lub (2) 
przed naruszeniem lub niezgodnością licencji na Oprogramowanie udzielonej zgodnie z Punktem 2 niniejszej Umowy lub przed naruszeniem, niewłaściwym 
używaniem praw własności intelektualnej Strony wnioskującej, które stanowią część Produktu, w tym wszelkich prawa chronionych przepisami dotyczącymi 
praw własności intelektualnej w dowolnym miejscu na świecie, takie jak: przepisy dotyczące ochron patentów, prawa autorskiego, tajemnicy handlowej, czy 
znaków towarowych; pod warunkiem jednak, że takie Działanie Tymczasowe nie będzie ostateczną decyzją w jakichkolwiek kwestiach, które mają być 
poddane pod arbitraż ani też nie naruszy, nie ograniczy i nie pominie wyłącznego prawa arbitrów do decydowania  i ostatecznego rozstrzygania wszelkich 
Sporów poddanych pod arbitraż w ramach niniejszej Umowy, obejmującego bez ograniczeń, prawa do udzielania tymczasowego lub ostatecznego 
zadośćuczynienia w sprawie przedmiotu wniosku o Działanie Tymczasowe. Wszczęcie i prowadzenie Działania 



 

Tymczasowego nie zostanie uznane za wybór środków prawnych ani nie będzie stanowić zrzeczenia się lub uchylenia (w całości lub częściowo) 
uzgodnionego prawa i obowiązku Stron, w tym powoda w postępowaniu arbitrażowym czy Działaniu Tymczasowym, do poddania wszystkich Sporów pod 
arbitraż, ani też nie zastępuje i nie unieważnia (w całości lub częściowo) uzgodnionych i obowiązkowych postanowień niniejszej Umowy dotyczących 
arbitrażu. 

Koniec Umowy 
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